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PROLOGUS. 


w,uuin  mihi  necopinanti  huius  quidquid  est  libelli  intra  brerissimum  temporis 
spatium  conscribendi  necessitas  imponeretur,  id  quum  maxime  agebam,  ut  Li- 
vii  librum  terlium  et  tricesimum  ad  codicis  Bambergensis  atque  editionum  an- 
tiquarum  fidem  denno  recognitum  cum  varietate,  quam  vocant,  lectionum  in 
ceteris,  quos  ille  continet,  Livii  iibris  ex  eodem  codice  excerpta  in  vulgus 
emitterem.  Hunc  enim  librum  manu  scriptum ,  cuius  usum  loachimus  laeckius, 
bibliothecae  Bambergensis  praefectus,  quem  nuper  coram  praesens,  ut  Plautus 
ait,  praesentem  vidi,  mihi  perquam  benevole  concessit,  a  Francisco  Goellero 
et  Immanuele  Bekkero,  philologis  celeberrimis,  non  ea,  qua  oporteret,  cura 
ac  diligentia  excussum  esse,  alibi  copiosius  demonstravi').  Nolui  igitur,  obla- 
ta  scribendi  opportunitate ,  codicem  praesta.ntissimum  et  auro' contra  non  carum 

1)  Vid.  nostram  editionis  lavii  ab  Tmm.  BeUero  adornatae  censuram ,  quae  Ephemerid. 
literar.  lenen*.  a.  1831.  No.  153  — 156.  p.  257.  sqq.  inserta  est,  simulque  exponit  de  Franc. 
Goelleri  libro  ita  inscripto:  T.  Livii  Patavini  llittoriarum  Liber  tertius  frf]  trigetimus,  aue~ 
tiu*  atque  emendatiun  cum  Fr.  lacobsii  tuitque  notif  ex  eod.  Tiamberg.  edidit  l-'rane.  Goeller. 
Aeceasit  Epistola  lo.  Theoph.  Kreyssigii  ad  Kditorem  et  Varietan  lectionum  in  librit  XXXI 
—  XXXVIlI  ex  eodem  codice  excerpta,  cum  tpecimine  ecripturae  lilhographico.  Francof.  ad 
Moen.  1822.  Descriptio  codicis  egregii ,  quem  laeckius  in  libro :  T'olhtandige  Betehrei- 
bung  der  offentlichen  Bibliothek  zu  Bamberg.  Numberg ,  1831.  Part.  I.  p.  LII.  et  110.  ad 
taeculum  undecimum  retulit ,  parum  accurata  p,  347.  sqq.  legitur.  Cetertim  Faderbornensem 
libri  tricesinii  tertii  editioncm,  ab  lo.  Horrione  a.  1617.  paratam  et  Romana  sive  principe, 
a.  1616.  emissa,  louge  praestantiorem ,  qiia  solus  Fr.  Gronovius  usus  est,  neqiie  Goenems 
(ibi  comparare  potuit,  neque  mibi  niagnopere  iUam  desideranti,  ut  nanciscerer,  buc  usque 
contigit. 
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de  manibus  deponere,  sed  lectionuin  maxiine  memorabilium,  earumque  a  Goel- 
lero  praetermissarum  specimen  dare,  simulque,  ut^  quantam  codex  Lauris- 
bamensis  sive  Yindobonensis*) ,  cum  Moguntino,  nunc  in  deperditis  habendo, 
nisi  me  omnia  fallunt,  olim  coniimctus^),  cuius  lectiones  Bartbolomaeus  Ko- 
pitarius ,  bibliothecae  Caesareae  Yindobonensis  custos ,  in  meos  usus  enotavit, 
vel  post  eximias  et  praeclaras  Simonis  Gry^naei  curas,  etiamnum  praebeat  con- 
iectandi  materiera,  luculentius  appareret,  hunc  illi  comitem  adiungere  consti- 
tui.  Propterea  locum  Liv.  XLV,  27.  et  28.  maxime  illustrem  ilUim,  quo  Li- 
vius ,  Polybium  secutus*) ,  L.  Aemilium  Paullum  consulem ,  filium  patre ,  qui 
magnae,  ut  Horatius  ait,  animae  prodigus  in  proelio   ad   Cannas  cecidit,   vir- 


2)  De  hoc  codice,  ex  quo  SJm,  Giynaeum  Livii  Libb.  XLI— XLV.  primum  Ba»ileae  a.  J531. 
edidisse  constat,  praeter  ea,  quae  in  extrema  ed.  Ba».  pagina  leguntur,  vid.  Pet.  Lambeccii 
Commentariorum  de  Biblioth.  Cae».  Vindob.  Lib.  II.  cap.  8.  p.  943.  sqq.  sive  ed.  Liv.  Dra- 
kenborch.  Tom.  VII.  p.  223.  sqq.  atque  Georg.  Ludov.  Walchii  Emendatt.  Liv.  p.  245.  sq. 
et  p.  255.  »q.  cui  libro  etiam'  scripturae  exemplum  est  adiectum. 

3)  Sati»  enim  constat ,  codicem  M oguntinum  in  libro  XL.  finem  habuis»e ,  et  Vindoboaensem 
a  libro  XLI.  initium  cepisse.  De  huiu»  scriptura  autem  recte  dixeris  eadem,  quae  de  scriptura 
iUius  et  excerpendi  labore  Nic.  Carbachius  in  praefatione  lectionum  varietati  ed.  Mogunt. 
adiectae  praefixa  dixit  hunc  in  modum:  Cetcrum  non  tine  molettia  ac  taedio  id  facere  nobis 
licuit,  quod  est  codex  ille  non  tantum  adeo  antiquit  eeripiu»  literis,  ut  nisi  ah  assueto  lci 
haudguaquam  potsit ,  repuerascendumque  propemodum  nobis  fuerit  in  notcilandit  literis ,  sed 
tam  corrupie  aique  indisiincte  ,  ut  difficillimum  plerumque  sit  sensum  aliquem  elicere.  Atque 
haiic  ipsam  ob  causam  Carbachium  eiusque  socium  manifesto*  librarii  errore»  in  varietate 
lectionum  enotanda  silentio  praeteriisse  suspicor. 

4)  Pauca  illa  Polybii  fragmenta ,  quae  a  Suida°  peropportune  senrata  Tom.  IV.  p.  482.  «q, 
et  Tom.  V.  p.  44.  sq.  ed.  Schweighaeus.  ad  tricesimum  Polybii  librum  referuntur,  cum 
Livii  narratione  contulisse  iuvabit.  Ac  primum  quidem  de  Corintho:  'O  5i  Savuiaac 
T»)w  T^{  roXiuif  Siatv,  k«i  t>)V  rtff  in^oxiktw;  tuKaiftotv  xpi;  t»  ToCf  svTof  'laS/jiou 
x«i  Toi>(  SKTOff  o»oX«//)8ave/i4'vouj  totou{  •  deinde  de  Sicyone,  Argis  et  Epidauro: 
'E»iff>)/ii;)va/u»vej  5i  Toii  .ZiKuuivoj  T^v  o;fUfOT))T«,  x«i  to  ^iqo;  rtli  ruiv  'Agyiiuiv 
wcXtiMC ,  iiXSiv  ii(  'Exi'8aupov'  deniqne  de  Olympia :  naA.ai  fxiTtwgo;  wv,  ii(  t^v 
T^?  'OXvfxv!a(  Stav  wf;u>)ffs.  —  AsuK/of  AifitXio;  Tafijv  ii;  to  Ttyixfvof  to  iv  'OAuyu- 
Tia,  K«i  TO  a-yoX/s/a  SiaeafJiivo;  sJtTXa-yj) ,  Kai  toioutov  i?irev  •  'Oti  /uivoj  «tTiy  5okj7 
^siSia;  tov  iraj  '0/-c^jij)  Ai'a  ixt/xi/jiifirSai  •  iiiri  /usyaXijv  »*xuiv  irpo{&OK/ay  T^f  'OXu/«- 
«i'«f ,  fxti^M  Tjj;  TjojSoKraf  tufi)K(u{  i'tf  rifv  oX^5iiav.  His  adde  Plutarch.  Aemil,  Paul. 
cap,  28.  ubi  de  eodem  itinere  breviu»  exponitiur. 


tute  et  rei  niilitaris  gloria  non  inferiorem,  anno  587.  a.  u.  c.  sive  167.  a.  Chr. 
n.  totam  fere  Graeciam  peragrasse'),  accurate  enarravit,  ad  codicis  unici  et 
antiquissimi  normam  denuo  exactnm  atque  emendatnm  descripsi,  et,  lectionum 
diversitate  contextui  orationis  subiecta*),  in  adnotatione  critica  mutationum 
omnium  rationem  bona  fide  reddidi.  Simnl  autem  faoc  mihi  sumpsi ,  ut ,  Iatiu3 
evagandi  libertate  criticis  concessa  sive  usus,  sive  abusus,  plus  iusto  ab  rerum 
ordine  declinaren»,  et  de  multis  aliis  Livii  locis,  qui  libro  tricesimo  tertio  potis- 
simum  atque  extrema,  quae  superest,  operis  Liviani  parte  leguntur,  modo  bre- 
vius,  modo  uberius  exponendo  legentibus  velut  deverticula  amoena  quaererem, 
atque  horum  locorum  indicem  libello  repentina  et  quasi  tumultuaria  opera  con- 
seripto  subiunxi. 

5)  Cf.  Georg.  Orthob.  Wilkii,  IVnsenensis,  de  peregrinatione  PauIIi  Macedonici  per  Graeciam, 
ad  Liv.  XLV,  27.  28.  expoaitio.  Lipsiae,  1688.  qua  res  magis  a  Litio  traditae,  quam  ver- 
ba  illustnntur. 

6)  Notarum  singidamm,  quibus  ad  rarietatem  lectionum  discemendam  usus  sum,  baec  est 
ratio ,  ut  Cod,  codicem  Laurisbamensem  sive  Tindobonensem ,  Froh,  Mkditionem  princi- 
pem,  a  Frobenio  Basileae  a.  1331.  typis  exscriptam,  Frob,  2.  editionem  CBQeensem  a.  1535. 
■tqu9  Drak.  et  Bekk.  Liyii  editiones  a  Drakeuborcbio  et  Bekkero  adornatai  significet. 


T.     L  I  V  I  I 
AB     URBE    CONDITA 

UB.  XLV.  CAP.  27.  ET  28. 


Cap.  XXVII.  Dum  haec  ixx  Dljrico  geruntur,  PauUus  ante  adven- 
tum  clecem  legatorum  Q.  Maximum  filium,  iam  ab  Roma  regressum,  ad 
Aeginium  et  Agassas  diripiendas  mittit :  Agassas ,  quod  cum  Marcio  con- 
suli  tradidissent  urbem,  petita  ultro  societate  Romana,  defecerant  rur- 
sus  ad  Ferseajf  Aeginiensium  novum  crimen  erat:  famae  de  victoria 
Romanorum  fidem  non  haljeuteSj  iu  quosdam  militum  urbem  ingressos 
hostiliter  saevierant.  Ad  Aeniorum  quoque  urbem  diripiendam  L.  Po.stu- 
mium  misit,  quod  pertinacius,  quam  finitimae  civitates,  in  armis  fuerant. 
Auctunmi  fere  tempus  erat ;  cuius  temporis  initio  ad  circumeundam  Grae- 
cic(m ,  visendaque ,  (juae  noljilitata  fama  maiora  auriJjus  accepta  sunt, 
quam  oculis  noscuntur,  ut  statuit,  praeposito  castris  C.  Sulpicio  Gallo, 
profectus  cum  haud  magno  comitatu,  tegentibus  latera  Scipione  filio 
et  Athenaeo   Eunienis  regis  fratre,  per  Thessaliam  Delphos  petit,  inclu- 

Cap.  XXVII.  Patillu»]  Paulut  Cod.  Frob.  1.  2.  —  ab  Roma]  nb  Ronutm  Cod.  —  et  Aga»- 
»as]  et  giu-ia»  Co.il.  —  cum  Marcio  coiisub']  cum  Marcio  eonsule  Cod.  cum  Martio  Cot. 
Frob.  1.  cum  IMarcio  Cof.  Frob.  2.  quum  Marcio  consuli  Drak.  —  petita]  petitam  Cod.  — 
Aegiuiensium]  Agenientium  Cod.  —  famae]  fame  Cod.  —  urbem  diripiendam]  hottiliter 
urbem  diripiendam  Cod.  Frob.  1.  2.  Brak.  —  pertinacius]  pertinaci  ut  Cod.  —  finitimae] 
Jinitumae  Cod.  —  Auctunini]  ^utumni  Cod.  Frob.  I.  2.  Drak.  —  ad  circumeundam]  Sic 
Cod.  circumeundam,  omisso  ad.  Frob.  1.  2.  Dr«k.  Bekk. —  Tisendaque,  qune]  visendam- 
que,  omisso  quae,  Cod.  --  nobilitata  fama  niaiora]  nohilita  fama  maioram,  Tocabulo  ybma  in 
fine  versus  posito,  Cod.  nohililatafama  mngix  Frob.  1.  2.  Drak. —  C.  Sulpicio  Gallo]  C.  Sul- 
pieiut  Galo  Cod.  —  baud]  aut  Cod.  —  Scipione]  Scipioni  Cod.  —  Atbenaeo]  Atheneo  Cod. 


timr  oraculumj  ubi,  sacrificio  Apollini  fecto,  iuchoatas  in  vestibulo  co- 
lunmas,  (juibus  imposituri  statuas  regis  Persei  fuerant,  suis  statuis  vic- 
tor  destinavit.  Lebadiae  quoque  templum  lovis  Trophonii  adit.  Ibi 
cum  vidisset  os  specus,  per  quod  oraculo  utentes  sciscitatum  deos  de- 
scendunt,  sacrificio  lovi  Hercynaeque  facto,  quorura  ibi  templum  est,  Chal- 
cidem  ad  spectaculum  Euripi  Euboeaeque ,  ante  paeninsulae ,  mmc  insu- 
lae,  ponte  continenti  iunctae,  descendit.  A  Chalcide  Aulidem  rate  traii- 
cit,  trium  milium  spatio  distantem,  portum  indutum  statione  quondam 
mille  navium  Agamemnoniae  classis ,  Dianaeque  templo ,  ubi  naviljus  cur- 
sum  ad  Troiam,  filia  victima  aris  admota,  rex  iile  regum  petiit.  Inde 
Oropum  Alticae  ventimi  est,  ulii  pro  deo  vates  antiquus  colitur,  tem- 
plumque  vetustum  est,  fontiljus  rivisque  circa  amoenum.  Athenas  inde, 
plenas  quidem  et  ipsas  vetustate  famae,  multa  tamen  visenda  habentes, 
arcem,  portus,  muros  Piraeeum  urbi  iimgentes,  navaha  magnorum  im- 
peratorum,  simulacra  deorum  homimunque  oimu  genere  et  materiae  et 
artium  insignia. 


per  Thessaliam  Delplios  petit]  per  Tessaliam  Deljio»  peli/ur  Cod.  —  inclutum]  inclytum 
Cod.  Frob.  1.  2.  inclitum  Drak.  Bekk.  —  imposituri]  inposituri  Cod.  Drak.  —  fiierant] 
potuerant  Cod.  —  Lebadiae]  Levadiue  Cod.  —  Trophonii]  Trophoni»  Cod.  Frob.  1.  2.  — 
4dit]  Sic  Cod.  adiit  Frob.  1.  2.  Drak.  Bekk.  —  Ibi  cum]  ibi  quum  Drak.  ubi  eum  Ijekk.  — 
Hercyiiaeqiie]  Hercynnae  quae  Cod.  Ilercynnaeque  Froh.  1.  2.  Drak,  Bekk.  —  Chalcideni]  Cal- 
ehidem  Cod.  —  Euripi  Eiiboeaeqtie,  ante  paeninsiilae,  nunc  insulae]  Euripi  aevoque  anle  insulae 
Cod.  Frob.  1.  2.  JEuripi  *  aevoque  anle  insulae  Drak.  Euripi  Euboeaeque  intulae  Bekk.  —  conti- 
nenti]  convenienli  Cod.  —  descendit]  descenditur  Cod.  —  Chalcide]  Calchide  Cod.  —  Au— 
lidem  rate  traiicit]  Aulidem  erat  traicil  Cod.  Aulidem  Iraicit,  omisso  raie,  Frob.  1.  2.  Auli- 
dem  traiicit ,  omisso  rate,  Drak,  —  niilium]  millium  Cod.  Drak.  —  inclutum]  inelytum 
Cod.  Frob.  1,  2.  inclilum  Drak,  Bekk.  —  stationc]  slationem  Cod,  —  Agamemnouiae]  A^a- 
memnioniae,  syllabis  aga  in  -versus  fine  positis  et  litera  i  priore  iiiducta,  Cod.  —  Diarae- 
que  teniplo]  Dianaeque  lemplum  Cod.  Frob,  1.  2.  Prak,  —  filia  victima  arit  admota]  ^/i- 
em  victimaria  admonta ,  litera  r  in  viclimaris ,  id  est  viclima  aris ,  pcrperam  inducla,  Cod,  — 
rex  ille  regum  petlit,  Inde  Oropum  Atticae  rentum  est]  rex  ille  regem  Atlicae  ventum 
est ,  mediis  omissis,  Cod.  —  vates  antiquus]  vates  anlicum  Cod.  vates  Amphilochus  Frob. 
1.  2,  Drak.  vales  Amphiaraus  Bekk,  —  et  ipsas]  el  ip>,e  Cod,  —  habentesj  habentis  Cod, 
habenleis  Frob,  1,  2.  —  Piraeeum]  Phireum  Cod.  Pireum  Frob.  1.  2.  —  urbi  iungentes] 
urhem  iungemis  Cod.  urbi  iungenleis  Frob,  1.  2, 


r 
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Cap.  XXVm.  Sacrificio  Mioervae  piaesidi  arcis  in  urbe  facto  pro- 
fectus,  Corinthum  altero  die  pervenit,  Urljs  erat  tunc  praeclara  aute 
excidium;  arx  quoque  et  Isthmus  praebuere  spectaculum:  arx  intra  moe- 
nia  in  immauem  altitudiuem  edita,  scatens  fonti!)us^  Isthmus  duo  maria) 
ab  occasu  et  ortu  solis  finitima,  artis  faucibus  dirimens.  Sicyonem  inde 
et  Argos  nobiles  urbes  adit;  inde  haud  parem  opibus  Epidaurum,  sed 
iuclutam  Aesculapii  nobili  templo,  (piod  quinque  miliJjus  passuum  «b 
urbe  distans,  nunc  vestigiis  revulsorum  donorura,  tiun  douis  dives  erat, 
quae  remedioruni  salutarium  aegri  mercedem  sacraverant  deo.  Inde  La- 
cedaemonem  adit,  non  operum  magBiiicentia ,  sed  disciplina  institutisque 
memorabilem,  ac  Pallantium;  unde  per  Megalopolim  OIjTiipiam  escen- 
dit;  ubi  et  aha  quidem  spectanda  visa,  et,  lovem  velut  praesentem  in- 
tuens,  motus  animo  est,  Itaque  haud  secus,  quam  si  in  CapitoUo  im- 
molaturus  esset,  sacrificium  amplius  solito  apparari  iussit.  Ita  peragrata 
Graecia,  ut  nihil  eorum,  quae  quisque  Persei  bello  privatim  aut  pubhce 
sensisset,  inquireret,  ne  cuius  metu  sollicitaret  animos  sociorum,  Deme- 
triadem  cum  revertitur,  in  itinere  sordidata  turba  Aetolorum  occurrit; 
mirantique  «t  percunctanti,  quid  esset,  defertur,  quingentos  quinquaginta 

Cap.  XXV  lll.  pracsidi]  praexidio  Coi.  —  Corintliiini]  CoTjntJium  CoJ. —  arx]  aryx  Cod. — 
latliinu»]  ilhamus  Cod.  —  nnc]  aryx  Cod.  —  intra  moenia]  inter  omnia  Cod.  Fiob.  1. 
2.  Drak.  —  «catens  fontibiis]  in  ioitmsem  Joriibu»  Cod.  —  Uthmiis]  tthamus  Cod.  —  ab 
^^Sctrasii]  occasu ,  omisso  ab ,  Cod.  —  Sicyoneni]  Scyonem  Cod.  —  baud]  aut  Cod.  —  Epi- 
daiirum,  scd  incliitani  Aesculapii  nobili  templo]  Epldaurum  ted  inclytum  Epidaurum  sed  in~ 
elulum  Ae.-culapi  nobi/ita  templo  Cod.  inclytam  Frob.  1.  2.  inelilam  Drak.  Bekk.  —  mili- 
bu»]  millibus  Frob.  2.  Drak.  —  revulsorum]  revolsorum  Cod.  —  donis]  donum  Cod.  — 
qiiac]   que  Cod.  —     Lacedaemoncm  adit]  Lacedemonem  adid  Cod.  —     memorabilem,  ac  Pal— 

lantiinn]  memorahilcm  ac  si/enlium  Cod.  memorabi/em ,    ceteris  omissis,  Frob.   I.  2.  Drak.  

esceiidit]  Sic  Cod.  ascendit  Frob.   1.  2.  adscendit  Drak.  —     visa,    et]  et  vita  Cod.  im- 

molaturus  esset]  inmo/alurus  esset  Drak.  —  apparari]  adparari  Drak.  —  peragrata]  ptrtea 
grata,  syllaba  per  in  versus  fine  posita,  Cod.  —  ut]  aut  Cod.  —  qiiae]  que  —  auf]  ae 
Frob.  2.  —  publice]  fub/icae  Cod.  —  animos  sociorum]  animo  toeiorum  Cod.  —  cum 
reverlitur]  cum  reverlit  Cod.  Frob.  I.  2.  quum  reverlit  Drak.  —  Aetolorum]  mieto/onim 
Cod.  —     occiiiTit]   obcurrit  Drak.  —     percunctanti]  percunctati  Cod.  —     quiugentos  quinqua- 


priiicipes  ab  Lycisco  et  Tisippo ,  circTunsesso  senatu  per  milites  Romanos, 
missos  ab  A.  Baebip  pqac^to  pra^ic{ii|  intle^ectos;  alios  in  exsiUum  ac- 
tos  esse,  bonaque  eorum,  qui  interfecti  essent,  et  exsulum  possideri. 
lussis,  qui  ar^uebautur,  AniphipoU  adesse,  ipse^  convento  Cn.  Ootavio 
Demetriade,  postquam  fama  acoidit,  traieds6e  iam  mare  decem  legatos, 
omuibus  aliis  omissis ,  Apolloniam  ad  eos  pergit.  Quo  cum  Perseus  ob^ 
Viani  -Amphipoli  nimis  sohita  custodia  processisset,  (id  diei  iter  est)  ip- 
sum  quideni  beriigiie  cillbcutus  est:  ceterum,  postquarii  in  castra  ad  Am- 
phipolini  venit,  grav^ter  increpuisse  tradjtiu'  C.  Sulpicium:  primum, 
quod  Persea  tam  procul  a  se  vagari  per  provinciam  passus  esset,  deinde, 
quod  adeo  iudulsi»set  militibus,  ut  nudare  teguhs  niuros  urbis  ad  te- 
genda  hibernacula  sua  pateretur:  referrique  tegulas  et  refici  tecta,  sicul 
fiierant,  iussit.  Et  Persea  quideni  cum  maibre  fiUo  PhiUppo,  traditos 
A.Postumio,  in  custodiam  misit;  fiUam  cum  minore  fiJio,  a  Sambthrace 
accitos  AmphipoUm,  omni  UberaU  cidtu  habuit. 

,  ginta]  al  Cod.  DL.  Frob.  1.  2,  —  Lyciico]  Lyciitco  Cod.  —  ab  A.  Baebio  praefccto  pnie- 
sidii]  a  Baehio  praesidi,  ceteris  omissis,  Cod.  a  Bthio  praeside  Frob.  1  3.  a  Baehio  prae- 
*ide  Drak.  a  Baehio  praefedo  pratsidii  Bekk,  —  exsilium]  exilium  Cod.Frob.  1.  2. —  extu- 

' '1  'lutti]  exulum  Cod.  Frob.  1.'2.  —  possideri]  possidere  CoA.  Frob.  1.  2.  Drak.  Bekk.  — 
Itissis,  qiii  argiiebantur]  Sic  Cod.  qui  arguehant.  lussis  Frob.  1.  2.  Drak,  Bekk.  —  Am- 
pbipoli]  -/Impipolini  Cod.  uimphipolim  Frob.,  1.  2,  >Drak.  —  conyento]  eonvetttu  Cod.  — 
cuin]  quum  Drak.  —  Ampbipoli]  Ampipolim  Cod.  —  nimis  soluta  custodia]  nimia  solulis 
euius  eusfodia  Cod.  —  id  diei  iter  est]  id  die  uier  est  Cod.  —  allocutus  estl  loeutus  est 
Coi.  adloquuius  e«/ Drak,  —  ceterum]  caeterum  Frob.  1.2, —  va^ari]  vaeari  Cod.  —  pas- 
»us  esset]  passus  est  Cod.  Frob.   1.  2.  —     militibus]  mililes  sihi  Cod.    -     referrique  tegiilas 

' ' '■  et  refici  lecta]  referrique  tegulas  et  referri  et  iicla  Cbd.  referrique  tegulas 'et  resarciri  tekrth 
nr.^Frob.    1.    2.    Drak.    Bekk.  —     Et  Fersea  quidem    cum  maiorc'  filio]    ei   Persxa   quidem   tiim 

,!  ,  umaiorem  quidem  filio  Cod.  —  cum  mi^ore  filio]  cum  maiorem  fiUo.  CoiJ.  — .  Samotluaoe] 
Samotrace  Cod.  —     accitos]  adcitoa  Drak.  —     Ampbipoliui]  AmpipoUm  Cod. 
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i  >x    /.     ADNOTATIO    CRITICA: 


"S 


>'  • » ■  Cli^.  XXVII.  Dum  kaec  in  lllynco  gtruniur^  Haec  verba ,  d«  quonim  «tyuc- 
ttnra  Heinrichium  et  Beierum  ad  Ciceronis  Orationum  Fragmenta  inedita-  p.  25.  sqq. 
ed.  Beier.  atque  Walchium  ad  Tacit.  Agr.  cap.  41.  p.  401.  sq.  conferas,  admonent 
loci  Liv.  XLII,  50.  in  cod.  Vindob.  ita  scripti:  dum  inUgrae  aput  animum,  sum 
Persea ,  debere.  Lacunae  enim ,  qua  ille  deformatus  e%t ,  gupplementum  a  Drakenbor- 
chio  propositum :  Dum  iittegrae  res  sunt ,  statuere  apud  animum  suum  Persea  dehere, 
ita  corrigenduiA'  Videtur,  ut,  quum  Oratio  sit  obliqna,  cui  Tacitus  quidem  Ann.  VI,7.  XIII, 
l5.'"Hist.  III,  38.  et  alibi  particulam  dum  indicativo  ihirtbtam  interposuit,  sint  pro 
sunt  scribas.  Sic  Liv.  XLIV,  36.  dum  in  campo  patenti  hostem  kabcat ,  et  XLV, 
11.  dum  conterritum  oisidioHis  metu  miu«rem  fratrem  hahcretf  quibus  in  locis  (ptum 
pro  dwn,  id  quod  Liv.  X,  18.  et  XXI,  43.  Gronovio  auctore,  atque  Hirt.  BelL 
Afr.  cap.  61.  et  88.  Oudendorpio  suasore  fecimus,  ponendum  esse,  Drakenborchius 
temere  suspicatus  est. 

et  Agassas'^  Qnum  hic  et  gassas  in  codice  legatur,  atque  paullo  post  Agassas', 
hoc  ipsum  etiam  Liv.  XLIV,  7.  pro  Acassam ,  quod  codex  ofFert,  reponendum  vi- 
detur.  Librarium  enim ,  qui  hic  in  sequentibus  propterea,  quod  urbem  antecedit,  pe- 
titam  posuit ,  illic  simili  errore  lapsum  Acassam  urhem  pro  Agassas  urhem  scripsisse 
suspicor.  Vid.  Drakenborch.  ad  Liv.  VI,  3,  8.  ubi  permidta  huius  e^oris  exempla 
proferuntur, 

Aeginiensium  novum  crimen  erai\  Doeringins  temere,  ophior,  et  orationem  non 
satis  apte  cohaerere,  et  voculam  tptod  post  verbum  erat  excidisse  statuit.  Hic  enim 
Livii  oratio  liberius  procedit,  quam  infra  cap.  28.  Urbs  erat  tunc  praeclara  ante 
excidiumj  arx  auoaue  et  Jsthmus  praebuere  spectaculum:  arx  intra  moenia  in  im~ 
manem  altitudinem  edita,  scatens  Jontibut :  hihmus  duo  maria,  ah  occasu  et  ortu 
aolis  Jinitimaf  artis  faucihus  dirimens;  et  XLIV,  40.  qui  loctis  ex  Gronovii  emen- 
datione  ita  scribitur:'  Ac  ne  illo  ipso  (piidem  die ,  aut  consuie,  aut  reg*  (regc ,  quod 
nec  fessos ,  ut  pridie ,  ex  via ,  netpie  trepidahtes  in  acie  instruenda  et  xdxdum-  compo- 
sitos  adgressurus  erat;  consule ,  quod  in  novis  castris  non  ligna,  non  pabulum  con- 
vectum  erat,  ad  quae  peicnda  ex  propinquis  agris  magna  pars  militum  e  casiris  exi- 
erat)  neutro  imperatorum  volentc,  Fortuna,  quae  plus  consUiis  humanis  pollet,  con- 
traxit  certamen,  Sed  huic  emendationi,  ut  de  impeditiore  verborum  stmctura  nihil 
dicam,  illud  adversatur^  quod  in  cod.  Vindob.  primum  consuli  aut  regi  quod ,  deinde 


consuli  quod ,  denique  ne  tot  imperatorum  voleate ,  ,  scriptam  repetitur.  Qixare  faunc 
locum  sablati&  parentheseog  ^ignis,  ex  iis^  quae  oap.  39.  praecedunt:  Pugnare  «mm 
et  ipsi  mihL  placet,  ita «uppleadum :  aut  conauU,  <ait  regi  pugnare  placuii;  regi,  queJt 
neo  fessos  etc.  ac,  servata  lectioDe  cousuli,  ^oe{>  verba:  neuiro  imperatorum  vclente, 
de  quorvim :  integntate  alii  videxint,  cum  Bekkero,  qni  et  ipse,  positis  lacnnae  sagnis^ 
codioem  secutus  est,  ab  antecedentibus  separanda  esse/censeo.  Quo  iore  aotem,  -  ut 
iilac  r«v«itar ,  Doeringius  dicat :  „nomiiii  urbis  addidtt  Livins  praepositionem  ady 
,,quia:per  urbem  urbis  incolas  designavit,"  naibi  non  Uquet.  Quid  enim?  Nam  L^ 
viuSv  omissa  praepositione ,  ^ginimn  et  jigassas  diripiendas  mitiit,  scribere  potuis- 
att?     Haoc  alius  concoquat,    non  ego.- 

'rm  w^/uorum]  Qttemadmodum  hic  pro  uieniorum,  quod  cum  Bdikero .  Ktinai, 
Aeneatum  scribendum  esse,  Drakenborckins  non  temere  coniecit ,  ka  hoc  ipsam  no- 
men  Liv.  XL;  4.  pro  ^nianum  de  Sigonii  sententia  poitendom  esse ,  Gconovius  ad 
Liv.  XXVIII,  5,  15.  optime  docuit.  Idem  tamen  ibidem,  ab  Horrione,  credoy.ia 
errorem  inductus,  Liv.  XXXIII,  3.  ubi  cod.  Bamb.  -^xo-  Acnianum ,  id  quod  GoelJerus 
praetermisit ,  Acniauum  exiiibet,  in  hoc  ipso  codice  AencaUum  reperiri,  .falso  perhibet. 
urbem  diripiendam^  V.acabulum  hostilitcr ,  quod  Bekkero  edstipulante  delevimus, 
a  librario  ex  praecedentibus  hostUiter  sacmerant  male  repetitum  esse ,  Terbo- 
rum  coUocatio  indicat.  Per  se  enim  hoc  adverbium  verbo  diripcre  aliisque  si- 
milibu»' addi  posse,  apparet  ex  his  locis:  Liv.  XXIX,  9.  hasiiliter  lacerant,  XXXVl, 
20i  inetmi,  ne  hostiliter  diripercntur ,  XXXVU,  17.  agrum  circa  Romani  hosti- 
liter  dcpopulati  suni,  cap.  21.  quum  hosiUiier  ditipuisseni ,  et  XLIV,  42.  quum  ho-> 
siiliter  e  scaphis  .  cacdercntur.  Librarium  autem,  qui  cod.  Vindob.  exaravit,  saepius 
itn  peccasse,  in  Vanno  critica,  quae  Seebodii.  et  lahnii  Arckiv  fiir  FhUologie  und 
J^oflagogik,  Vol.  I.  Fasc.  I.  inclusa  e«t,  p.  64.  not.  24,  idoneis  probavimus  exem- 
plis,  quibus  adde  ex  capite.  sequenti  nomen  Epidaurum  et  particulam  quidemf  atqoe 
Liv.  XLI,  28.  ubi  alia  data  munera  gladiaiorum  pro  alia  daia,  ut  XLU,  1 3.  ad  vot 
fecistis  pro  ad  vos ,  in  eodem  codice  .  legitur.  Geterum  hic  locns  certissime  probat, 
«iusdem  libri  cap,  20.  lectionem  vulgatam:  gladiaiomm  munus ,  licet  Liv.  XXVUI, 
2J.  et  XXXI,  50.  munus  gladiaiorium  reperiatur,  a  Drakenborchio  temere  sollicitatam 
eue ;  praesertim  quum  Tacitus  etiam,  id  quod  Thom.  Wopkensius  in  Actt.  litt.  societatts 
Bh«no-Traiect.  Tom.  IV.  p,  397.  docuit,  saepius  speciaculum  gladiaiorum  posuerit. 
.i>.  -Auctumni  fere  tempus  erai\  De  scriptura  nominis  auciumnus  vid.  nostram  Comm. 
de  Sallustii  Uist.  Lib.  III.  Fragmentis,  Part.  II.  p.  6.  et  45.  Tio  fere,  quod  se- 
quitur,  Heusingerus  malit  ycrmc,  quum Livius  pergat :  cuius  temporis  initio.-  Utrum- 
tjue  eodem  ledire  videtur.  ■!,<  .:.  v  -  •••;   .— •;  ' 


ad  circumeundam  Graeciam']  Praeposirioi^em  ad,  quam  a  Grynaeo  pariter  ac 
Bekkero  et  nobismet  ipsis  olim  neglectam  esse  miror  ac  paene  indignor,  nunc  ex  co- 
dice  addidi,  ut  haec  verba,  ab  omnibus  omnino  editoribus  et  interpretibos  cum  ut 
statuU ,  quod  circumire  ac  visere  potius,  quam  circumeundam  ac  visenda  requirit,  per- 
peram  coniuncta,  ad  remodus  vocabulum!  profecius  ex  vulgari  Latinonmi  consBetu- 
dine  referri  possent.  Atque  Wilkius  etiam,  quum  praepositionem  desideraret,  p.  4. 
haec  scripsit:  „PauIIus  autem,  ut  ad  hunc  redeam,  cum  reipublicae  negotiis  quank 
„debebat  operam  dedisset,  superante  tempore,  ad  circumcundam  Graeciam ,  visendaque, 
,,quae  nobilitaia  fama  magis  aurU>us  accepta  sunt,  ipiam  oculis  noscuniur ,  animum 
„intendit."  Eadem  praepositio,  quae  Liv.  XXXllI,  5.  eifecit,  ut  in  cod.  Eamb.  pro 
ad  T/ie6at  non  a  ihebas,  ut  Goellerus  falso  perhibet,  $ed  ad  athebas  poneretur,  hu- 
ius  codicis  aactoritate ,  id  quod  Goellerus  non  vidit ,  Bekkerus  autem  videre  noluit, 
Livio  restituenda  est  eiusdem  libri  cap.  48.  ubi  pro  id  quod  serum  erat,  quae  ferri 
nequeunt,  nunc  scribas:  ad  id  quod  serum  erat.  De  formula  Liviana  ad  id  quod, 
id  est  praeierquam  quod,  vid.  Walchii  Emendatt.  Liv.  p.  166.  sq.-  Praeterea  sub 
ipsum  huius  capitis  initium  pro  quo  in  loco  iussi  erant,  quod,  quum  antea  quo  iit 
locofueruni,  \e\  fuerant,  edittmi  esset,  in  ed.  Vascos.  a.  1543.  primum  comparuit, 
ex  cod.  Bamb.  reponas:  quo  in  loco  iusserat,  «t  paullo  post  vulgato :  Quanium-ret- 
ct  tempus  patiebantur ,  apparatae  cetebrataeque  eius  diei  epulae  sunt ,  ex  eodem  libro 
praestantissimo  substituas:  Quanio  res  et  tempus  patiebatur  apparatu  cclebratae  eiua 
diei  epulae  sunt.  Goellerus  enim,  de  cuius  fide  Bekkerus  noi»  dubitabat,  codici  lec- 
tiones  iussi  erant  et  celebraiaque  falso  tribuit.  ^    - 

visendaque,  quae"]  Pronomen  quae ,  a  praecedenti  que  interceptum,  Grytiaeus 
optime  restituit.  Librarios  enim  in  utramque  partem  peccasse,  et  modo  hoc,  modo 
illud  omisisse ,  docuit  Drakenborch.  ad  Liv.  XXIX,  6,  8.  et  XLI,  2,  11.  ubi ,  qnum 
in  cod.  Vindob.,  cuius  quatemio,  qnem  vocant,  primns  sive  potius  secundus  nunc 
desideratur ,  seu  direptisque  ibi  fuerunt ,  seu  direptis  quae  ibi  faerunt ,  reperiretur ,  ex 
certissima  Drakenborchii  emendatione  seripsi:  direptisque,  quae  ibi  fuerunt,  quod 
Bekkero  displicuisse  miror.  Similiter  Lm  XXXlll,  8;  in  verbis:  rerumque,  quae 
ferri  agique  possent,  non  solum  ed.  Rom.,  sed  etiam,  id  quod  Goellerum  fngit,  ipse 
cod.  Bamb. ,  in  quo  cap.  32.  non  Macedonibusque  quae,  ut  Goellerus  ait,  sed  Ma- 
cedonibus  quae  legitur ,  omittit  copulam  ab  editore  nescio  quo  adiectam ,  atque  'Liv. 
XLV,  25.  pro  qua^  agerentur,  scirei ,  quod  in  cod.  Vindob.  reperitur,  sive  cnm  Si- 
gonio  quae,  quae  agerentur ,  sciret,' sive  cum  Gronovia  qui,  quae  agerentur ,  scirent, 
scribendum  videtur.  Praeterea  cf.  quae  ad  lul.  Caes.  Bell.  Giv.  I,  35.  adnotavimus. 
quae  nobilitata  fama  maiora  auribus  accepta  sunt,  quam  ■oculi*  noscuntur]  Val> 
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gatum :  quae  nohilitaia  famta  magta  aurHnu  accepta  sunt ,  etc.  Crevierias  ita  into- 
pretatiir:  „quae  vulgo  pl^rique  aurifons  accipeTe  «atis  habent,  nec  curant  etiam  nos- 
,,ce>e  ecnlis ; "  Doeiingius  autem  hunc  in  modom :  „qnae  per  famam  celebrata  anri- 
^bus  magis  aceipi  solent,  quam  ipsis  oculis  perlustrantur ;  ad  aures  magis,  quam  ad 
„oculos  accidnnt."  Neutrum  placet.  Quae  conieetura  ductus  facili  et  certa,  qnam 
Bekkerus  quoque  tacite  probavit,  mlgato  substitui,  non  solum  ad  cedicis  scripturam 
propius  accedunt,  sed  etiam,  quum  fama  res  memorabiles  ita  in  mains  augere  soleat, 
ut  auribus  accepta  maiora  esse  videantur ,  quam  oculis  noscuntur ,  aptiorem  huic  loco 
senteatiam  continent.  Sicuti  autem  hic  syllaba  ia,  eap.  28.  vocabulis  nobili  et  iemplo 
male  interposita,  in  verbis  nobUitata  fama,  librarii  negligentia  intercidit,  ita  simi- 
Hter  Liv.  XXXUI,  27.  a  vocabalo-  restiiutis  interceptum  est  pronomen  iis ,  cod.  Bamb. 
auctoritate ,  a  Goellero  non  minus,  qnam  a  Bekkero  neglecta,  Livio  haud  dubie  restituen- 
dum;  idemque  dicendum  de  vocula  sct  sive  sed,  quam  cap.  33.  post  verbnm  praestct  ex- 
eidissfr  lacobsius  in  Notis  ad  hnnclibrum  p.  399.  suspicatus  est.  Nan^  viri  acutissimi 
eo^cturam  per  se  admodum  probabilem  depravata  cod.  Bamb.  scriptura:  aut  ierris 
Contincnfibus  iunciis  praeessei  sed  maria  traieiat,  a  Goellero  parum  diligenter  enotata, 
eertissime  confirmat.  Ceterum  hrad  scio  an  ex  hec  lacunaram  fonte  uberrimo  fluxe- 
xit  vitium/  quo  laborare  videtur  locus  Plinii  Epp.  VI,  16.  ita  quidem,  ut  mea  fert 
opinifr,  sciibendus:  Egrediebatur  domo ,  acciph  codicUlos  Reciinae  Bassi:  imminenti 
periculo  earterriia,  (nam  vilia  eiua  Vesuxno  subiacebat,  nec  ulla  nisi  navibus  fuga)  ui 
te  ianio  discrimini  eriperet,  orabai.  Quam  facile  enim,  ut  cetera  omittam,  verba: 
uilla  cius  uesubio  subiaccbat  in  uilla  eius  subiacebat  abiie  potuerint,  quum  nomen 
montis  et  Vesubius  et  Vesuvius  scribatur,  nemo  non  videt;  praesertim  quiMn  proba- 
bile  sit,  hic  quoque  ei'  pro  eius  positum  fuisse,  ut  Liv.  XXXIII,  4.  ubi  in  cod.  Bamb. 
non  vulgatum  ei  rcgni,  quod  a  Bartholino  profectum  Goellerus  codici  falso  tribuit, 
sed  n'  regni,  id  est  eius  regni,  rectius  utique  legitur. 

ui  statuii^  Ne  oiFendaris  hac  formula,  quam  Pithoeus  in  sibi  statuit  temere  mu- 
tatnrus  erat,  mediae  orationi  inteq)0sita,  compares  velim  Liv.  XXXIII,  4l.  ad  resti- 
tuendam ,  ui  iiistiiucrai ,  Lysimachiam,  ubi  eodem  modo,  quo  hic  Graeciam  circum~ 
ire  •  etc.  cogitatione  addendum  est,  Lyisimachiam  reatituere  supplendum  esse  vides. 
Quam  negligenter  autem  Goellerus  cod.  Bamb.  tractaverit,  ex  hoc  quoqne  capite  ap- 
paret,  ubi,.  ut  leviora  taceam,  primum  pveniret,  id  est  praeveniret ,  ia  Aegypium 
pro  perveniretin  Aegyptum,  tnm-  qa,  id  est  <pda,  ad  fdem  faciendam  pro  qui  ad 
fidem  faciendixm,  deinde  paulisper  sediiione ,  id  esf  scdiiionem,  pro  paullisper  sedi- 
tione ,  tum  inde  profecium  eurn  captaque  vocani  pro  profecium  eum  ad  capita,  quae 
wcant,   deiiiqne  adorta  pro  oboria,    de  qi»o    coll.   Liv.  XXI,   11.    XXXIX,    46.    et 
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XL.  2.  non.  nihil  ambigas,  in  libro  oaana  «criptQ  jreperitiu,  Hiie«.iMmuiL,,9odUrai 
sive  prorsus  omisit,   sive  parum  accurate  enotavit.  ..■!.>■  •>*iii  .•.«MitLp.^  ixt.i^iti., 

Delphos]  Librarius  in  huius  nomini»  scriptura  sibi  non  constitit,  adeoque  Liv. 
XLI,  23.  Delphos  et  Dclpis  posuit.  Cetetum  hoc  ipso  loco,  quum  in  cod.  Vindob» 
non  inlerfluit ,,  ut  Uelikeias  falso  perhibet,  sed  interfuit  legatnr,  pro  inierluit,  quod  a 
Grynaeo  substitutum  Bekkerus  servavit,  in^cr^utl  scripsi,  coll.  Liv.  XXVII,  2^.  fre- 
tum,  quod  Naupactum  ei  Patras  itUerJiuU.  Hoc  enim  orationi  pedestri .  magis  conr 
venit,  quam  interluit ,  quod  apud  Virgil.  Aen.  III,  418.  et  Claudian.  de  Haptu  Proi 
serp.  I,  143.  reperitur.  Praeterea  cf.  Liv.  XXXIU,  15.  «t  18.  Plin.  Hist.  Nat.  III, 
5.  et  IV,,  12.  atque  Curt.  III,  1.  et  IV,  3.  Quemadmodum  autem  hic  interfiuit, 
una  literula  extrita ,  in  inierfuit  mutatum  est ,  ita  Liv.  XXXIII ,  32.  pro  in  meJi^ 
am  artnam,  id  quod  Goellerus  itidem  ontiriit,  in  cod.  Bamb..  legitur:  in  mediam  are~ 
am,  sc.  stadii,  quod  nescio  an  illi  praeferendum  sit,  quum  in  arcnam  proccdcre 
athletae  et  gladiatori,  in  aream  procedcrc  praeconi  et  tubicini  accommodatias  esse  vi.* 
deatur.  Quae  Polyb.  XVIII,  29.  et  Pluterch.  Flamin.  cap.  10.  narrantur,  ad  rem  dixi-- 
mendam  nihil  quidquam  momenti  faciunt. 

fuerant]  Hoc  Grynaeus  codicis  lectioni  potuerani,  cuius  origo  a  praecedenti  v<H 
cabulo  imposituri,  ad  quod  lihrarium  respexbse  puto  ,  repetenda  videtnr,  recte  sub-> 
stituit.  Similiter  Liv.  XLIV,  31.  in  cod.  Vindob.  scriptum  est:  ad  quod  bellica 
potuerat,  quod,  quum  ad  ex  antecedentibus  temere  repetitum  esse  videatur,  neque 
cum  Grynaeo  in  id  quod  bclli  caput  fueraty  neque  cum  Drakenborchio  et  Bekkero 
in  id  guod  belli  caput  erat,  sed  in  quod  belli  caput  erai,  mutandum  esse  censui; 
praesertim  quum  id  quod  hic  non  maj>is  ferri  possit ,  quam  Liv.  VI ,  17.  et  XXXUI, 
48.  ex  vulgata  quidem  lectione,  quam  illo  loco,  Baurogarten-Crusium  secutus,  i«m 
dudum  emendavi,  hoc  autem  cod.  Bamb.  auctoritate  emendandam  esse,  supra  p.  12. 
docui.  Vid.  Drakenborcli.  ad  Liv.  VI,  I.7,.  6.  et  XXJU,  5,  ii.  .atque.Buddimanni  In- 
stit.  Gramm.  Lat.  Part.  II.  p-  23.  ,,,    .  .,.i.,i    ..     ,      r.,    <.    :i'    -.'    ;...;.i., 

templum  lovis  Trophonii  adit]  Quamquam  libi°arius,  cui  non  tam  Trophonisj 
quam  Trophonii  scribendum  fuisse,  iam  Sigonius  monuit,  alibi  adit ,  peiit  tt  rcdit 
pro  adiit,  peliit  et  rediit  perperam  posuit,  hic  taweD,  quum  praesentia  historica  praece- 
dant  et  sequantur ,  pro  ailiit ,  quod  a  Gr)'naeo  datum  omnes  editores  servacunt,  nunc 
adit  ex  codice  reponendum  esse  putavi.  Sic  infra  quoque  cap.  28.  Livius  scripsit :  Si- 
cyonem  indc  et  Argos  nobilcs  urbcs  adit,  et  paullo  post:  Indc  Laccdaemoncm  adit, 

Ibi  cum  rMZtssf<]  Bekkerus  me  secutus  edidit:  ubi  cuin  vidissct ,  quod  K^opi^arii^ 
ex  cod.  Vindob.  enotaverat.  Idem  tamen  postea,  quum  de  huius  loci  scriptura  eum 
denuo  consuluissem ,  per  literas  mihi  signihcavit,  non  ubi  in  codice  exfitare,  sed  ibL 
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qiiod  revocavi.  Eodem  inre  Bekkerus  vidssiia  Liv;  XXXHI,  10.  cod.  Bamb.  lectio- 
nem:  iii  modestius  mendacium  tat,  qnnm  An».  Quaerengius  in  ed.  Rom.  margine  ibi 
in  ubi  temere  mntasset ,  restitoit  et  hae«  Terba  paventhesi  inclnsit.  Lachmannus  enim, 
qui  in  Comm.  II.  de  fontibus  Histotiazam  T.  Livii;  Gottingaey  1828.  p.  25.  idjiu 
pro  ibi  ponendum  esse  censuit,  non  audiendus  videttir. '  ■-'.■>■•      .'((!-.■>-•   -..  -.■••  ■hv.'  !•>:■-.. 

Hercynaeque'^  Ita  vel  invito  codice,  queni.  Bekkertis  cmn  celieris' editorflia»  «e- 
qnitur,  scripsi  nomen  deae,  quae  a  Graecis',  ut  videtur,  non  E^xtfvvee  sed  "E^nova 
appellata  est.  Cf.  Pausan.  IX,  39.  PliiloBtrat.  in  vita  ApoHon.  Tyan.  VIH,  l»i  Ly- 
cophr.  Cassandr.  v.  153.  et  quae  Drakenborchios  ad   h.  1.  adnotavit. 

ad  spectaculum  Euripi  —  ponie- ctmiinenii  iunctae'^  Qxixaa  in  codice  repertum  essett 
ad  spectaculum  Enripi  aevoque- ante  insulae,  GrOnovius^  post  Florebellnm,  qui  Eu- 
hoeaequc  in  aevotpie  abiisse  vidit,  scribendum  censuit:  Enripi  Euboeaeque  insulae, 
quod  Bekkerus  cum  aliis  et  memet.ipso  recepit.  Nunciantem,  ne  vocabnlnm  ante 
vel  omitteretur,  vel  ex  Hensingeri  sententia  coll.  Liv.  XXVIII,  7.  in  tirte  mntare-^ 
tur,  totum  locum  ita  snpplievir  arZ  spectaculum  Euripi  Euboeaequc,  ahte  paeriimkilae, 
nunc  insulae  ponte  coniincnti  iunciae.  Plinius  enim  Hist.  Nat.  IV ,  12.  Euboea ,  in- 
quit,  et  ipsa  amlsa  Boeotiae,  tam  modico  intcrfluenie  Euripo ,  ui  ponie  iungatur. 
Similiter  Liv..  XXXIII,  17.  Leucadia  nunc  insula  est,  vadoso  freto,  quod  perfossum 
manu  est  f  ab  Acarnania  divisa^  tum  pacninsula  erat,  occideniis  rcgione  ariis  fau- 
cibus  cohacrens  Acarnaniae.  Ita  enim  hic  locus,  cum  Liv.  XXXII,  21.  Pacninsula 
esi  Peloponnesus ,  angttsiis  Isthmi  faucibus  coniinenii  adhaerens  etc.  comparandns,  i» 
quo  verbum  est,  quod  paucis  interiectis  recurrit ,  nemini  displicebit,  qui  Draken- 
borch.  ad  Liv.  XXXV,  1,  12.  et  cap.  14,  4.  contalerit,  ut  Drakenborchius  eum 
scribi  maluit,  in  cod.  Bamb.  legitur,  quem  Goelleru»  hic  quoque  non  diligenter  ex- 
cussit.  Ex  eodem  codice  autem ,  ut  aliae  quaedam  lacunae ,  minores  qnidem  illae, 
neque  tatnen  a  Goellero  praetermittendae,  nunc  demum  expleantur,  Liv.  XXXIII,  23^ 
aeris  iulit,  vocabulo  acris ,  quod  ex  Pighii  coniectura  additnm  iam  Hotomannus  illua 
translaturus  erat,  in  seqnentibus  omisso,  pro  tulit,  cap.  24.  et  ab  T.  Quinciio  pro 
o  T.  Quinciio ,  cap.  27.  C.  Sempronium  pro  Scmpronium ,  cap.  28.  eo  ipso  timore 
rem  ad  iudicium  protraxit  pro  eo  ipso  timore  ad  indicium  proiraarit,  de  quo  loco  m 
Vanno  critica  p.  54.  sq.  exposuimus,  cap.  31.  ac  maiestaiem  pro  maiesiaiem,  cap^ 
36.  jyi',  AcUius  Glabrio  praetor  pro  ST.  Acilius  praetor,  cap.  37.  Marcellus  consul 
pro  Marcellus ,  cap.  46.  et  principum  pro  principum ,  atque  cap.  49.  ibi  profcc- 
tum  iam  regem  in  j4siam  quum  audisset  pr^  ibi  profcctum  iam  regcm  quum 
andisset,  reponendum  est.  Hoc  enim  loco,  K^t  Liv.  XXXIV,  16.  quoqae  «x  no- 
stra   emendatione ,   qnam  cod.  Bamb.  auctoritate   confirmatam  esse ,    in  Vanno  critica 
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p.  59.  docuimus,  tt  ad  devios  monlanos,  profecbtm  efiam ,  faUo  perlatum  tst, 
absolate  dicatw,  verba  in  Asiani,  quuxn  Syria  Asiae  minori  sive  propriae  oppona- 
tur,  Livio  haud  dubie  surtt  restituenda ;  daamodo  pro  in  Asia,  qaoi  in  codice  le- 
gitur ,  scrihatur  in  Asia ,  addita  lineola  literae  m  vicaria ,  quae  etiam  cap.  3.  deside- 
rari  videtur  in  verbis:  exercendo  (ptotidie  milite,  pro  quibns  malim:  exercendo  quo~ 
tidic  militcm.  Sic  Livium,  cui  XXXII,  28.  pro  vulgato  :  ijuaerendo  rcgem  et  eirerbitum, 
quum  in  cod.  Bamb.  n«n  quaerendo  rege  et  exercitu,  ut  Goellerus  ait,  sed  ifuaerendo 
regc  ci  exercitu  reperiatur ,  atque  librarius  lineolam  pro  litera  m  poni  solitam  in 
vocabulo  rege  omisisse  videatur,  lectionem  a  Goellero  confictam  cum  Bekkero  obtm-^ 
dere  nolim,  saepissime  loqui  docuit  Bauerus  in  indice  ad  Liviana  Excerpta  s.  Ge- 
rundium  pro  Participia.  Haec  igitur  certa  sunt  atque  explorata.  lllud  autem  ambi- 
gitur,  utrtun  cap.  28.  ubi  pronomen  is ,  ia  ed.  Mog.  recte  omissum  et  ab  editore 
nescio  quo  temere  insertnm ,  in  cod.  Bamb.  reperiri,  Goellerus  falso  perhibet,  ut 
seifum  conscium  tolleret  pro  senmm  consclum  tolleret ,  cap,  42.  ct  M.  Porcius  Cato 
pro  Bl.Porcius  Cato,  cap.  43.  ut  scriberet  permissum,  quod  Bekkerus  Goellerum  secutus, 
vocula  ut  omissa,  in  orationis  contextum  recepit,  pro  conscribcre  permissum,  d« 
quo  Gronov.  et  Drakenborch.  ad  cap.  45,  3.  velim  conferas,  atque  cap.  44.  et  ni- 
si  avertisset  pro  nisi  avertisset  scribendum ,  an  vulgatum  rctinendum  sit.  Alia  eius- 
modi  supplementa  supra  dedimus,  alia  infra  dabimus. 

Aulidem  rate  traiicit^  Haud  me  poenitet  coniecturae ,  a  Bekkero  quoque  tacite 
probatae ,  qua  ductos  vocabulum  rate  iam  dudum  inserui.  Fac  enim ,  olim  uiulufe 
rate  traicit  scriptum  fuisse,  et  intelliges,  qui  factum  sit,  ut  hoc  abiret  in  Aulidem 
crat  traicii ,  quod  in  cod.  Vindob.  reperitur.  Sic  Liv.  XXI,  56.  de  Romanis:  mmm 
pracsidium  casirorum,  et  quod  rcliquum  ex  magna  parie  militum  erat ,  ratihus  Trc- 
biam  traiicerent ,  et  lustin.  II ,  13.  de  Xerxe :  Ubi  quum  Solutum  pontem  hibernis 
tempesiaiibus  oJjTcndissci ,  piscaioria  scapha  ircpidus  traiecii.  Neque  emendationi  no- 
Strae  obstare  videntur  ea,  quae  Liv.  XXVIIl,  6.  de  reciprocis  Euripi  motibus  le- 
guntur.  Vid.  Tzschuck.  ad  Pomp,  Mel.  II,  7,  9.  Vol.  111.  Part.  11.  p.  686.  sqq. 
Librarios  autem  temeraria  syllabarum  et  literanim  distractione  multos  veterum  scripto- 
rum  locos  corrupisse,  et  satis  constat,  et  ex  ditobus,  quae  subiungere  placet ,  exem- 
plis  clarras  etiam  apparebit.  Nam  Liv.  XXXIII,  7.  pro  ei  iam  iuga  montium  de- 
tcrerat  nebula ,  quod  Goellerus  non  codici  unico ,  sed  Bartholino  tribuere  debebat 
in  cod.  Bamb.  reperitnr:  et  iam  iuga  moniium  dexter  erat  nebula.  Olim  quidem  in 
Epist.  ad  Coeller.  p.  443.  cnm  Duiiero  de  vulgata  huius  loci  scriptura  dnfoitabam, 
maioremque  postea  mihi  dubitationem  Vecit  locus  Liv.  XXXVlll,  21.  ubi  de  Gal- 
lis:    Deiegebat  vulnera  eorum ,    quod  nudi  pugnant;    ex  quo  colligas,    hic  quoque  di- 
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lapsa,  disiccta ,  dispulsa,  vel  simile  quid  desiderari.  Nunc  in  Bartholini  emenda- 
tione  nihil  desidero.  Livius  enim ,  id  quod  Goellerus  me  per  literas  praeclare  ad- 
monuit,  poetariim  morem  secutus  rem  ipsam  pro  rei  defectu  et  absentia  posuisse  vi- 
detur,  ut  Horat.  Carmm.  III,  6,41.  sqq.  Vid.  lacobsii  Notas  in  hunc  librum  p.  388. 
sq.  et  Lobeckium  ad  Soph.  Aiac.  v.  705.  p.  328.  ubi  haec  proferuntur  ex  Valer. 
Flacc.  I,  433.  yit  iibi  collecias  solvit  iam  Jibula  vesics ,  sc.  exempta.  Eiusdem  li- 
bri  cap.  15.  de  Ant.  Quaerengii  sententia  vulgo  ita  ediderunt:  altera  clipeati,  dein 
aliarum  gentium  exercitus  robur  crat.  lacobsius ,  ut  vanas  Crevierii  et  Heusingeri 
coniecturas  omittam,  locnm  mutilum  esse  ratus,  p.  390.  haec  ita  scribi  debere  et 
distingui  censet:  cleln  aliai-um  genlium :  id  cxerciius  robur  crat.  Drakenborchius  au- 
tem,  quum  in  codice,  id  quod  Goellerus  p.  93.  perperam  negavit,  cjcercitibus  sive 
potius  cocercitib;  legatur,  atque  vocabula  alia  et  illa  a  librariis  saepe  permutentur, 
auctor  est,  ut  scribamus :  aliera  cUpeaii,  quod  in  illarum  geniium  exerciiibits  robur 
crat,  pro  quo  malim :  ahcra  clipeaii:  id  in  illarum  gentvum  exercitibus  robur  erat. 
Hoc  enim  et  ad  cod.  Bamb.  scvipturam  propius  accedit,  et  confirmatur  locis  simil- 
limis  Liv.  XXVII,  14.  et  id  roboris  in  qmni  exerciiu  crat,  et  XXXIX,  30.  id  ro- 
bur  ioto  exercitu  erat,  ubi  vide,  quae  Gronovius  et  Drakenborchius  adnotarunt.  In 
sequentibus  autem  GoellSri  p.  19.  instiiuit  acicm  pro  insiruii  aciem,  quod  idem  p. 
93.  recte  servavit,  codici  tribuentis  negligentia  mihi  parit^  ac  Bekkero,  qui  cap.  33. 
pro  Asiax:  urbes,  itidem  a  Goellero  deceptus,  Asiac  civiiatcs  scripsit,  facile  imposuit, 
quum  instrui  paullo  post  sequatur,  et  aciem  instiiucre,  quod  in  Livio  irustra  quae- 
siveris ,  apud  lul.  Caes.  Bell.  Civ.  III,  93.  reperiatur. 

milium^l  Non  solum  hoc  loco  millium  'pro  milium  in  cod.  Vindob.  legitur,  sed 
etiam  Liv.  XLIII,  22.  librarius  millium  pro  militum,  atque  XLII,  19.  contrario 
errore  lapsus  muncra  militum  pro  munera  binum  millium  posuit.  Alibi  tamen  con- 
Stanter  mille  quidem,  ut  paullo  post,  sed  milia,  milium  et  milibus  in  codice  scriptmn 
est.  Vid.  nostras  Adnotatt.  ad  Livii  Fragm.  Lib.  XCI.  lin.  106.  p.  419.  Ceterum 
res  admonet  loci  Liv.  XLI,  10.  ubi  non  tam  cum  Grynaeo  Quod  cummiliies,  quam 
cum  Drakenborchio  Quod  quum  illi  tum  scribendum  esse,  apparet  ex  corrupta  cod. 
Vindob.  lectione :  guod  cum  militum. 

Dianaequc  templo']  Vulgatum:  Dianaegue  tcniplum,  quod  in  codice  reperitur, 
Drafcenborcliius  ita  explicat:  „traiicit  Aulidcm  Dianaeque  iemplum,  pro  et  ad  Dianae 
„iemplum;"  Doeringius  autem  hoc  modo:  „Dianaeque  icmplum,  repete  iraiccit,  [imo 
,,traiicit]  et  inde  elice  adit,"  Quae  quam  contorta  sint  aique  impedita,  nemo  non 
inteUi^it.     Propterea  iam   dudum   audacter  scripsi:    Didnaeque  iemplo,    sc.   inclutum, 
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quod  Bekkenis  quoque  tacite  probavit.     Sic  infra  cap.   28.  inde  haud  parem  opibus 
Epidaurum,  sed  inclutum  ^4esculapii  nohili    tcmplo. 

jilia  victima  aris  admota']  Non  semper,  ut  hoc  loco  et  alibi,  verbum  admovere 
de  victima  poni,  docet  Liv.  XXI,  1 .  ubi  Hannibal  ab  Hatnilcare  patre  altarihus  ad~ 
motus  et  tactis  sacris  iureiurando  adactus  esse  dicitur.  Praeterea  in  transcursu  ad- 
dere  liceat,  Liv.  XXXIII,  1 8.  pro  castra  ad  ipsa  Tendeba  movit,  in  cod.  Bamb.  non 
castra  ad  ipsa  Tcnpc  movit,  ut  Goellerus  perhibet,  sed  castra  ad  ipsa  Tenpe  admovei 
scriptiJm  reperiri.  Haec  autem  lectio,  licet  Liv.  IX,  24.  contrarium  castra  removcrc, 
atque  XXXIV,  6.  et  alibi  ejrcrcitum  admovcre  legatur,  ex  depravata  cod.  Mog.  lec- 
tione:   castra  ad  ipsa  tendehai  mofi/,  quam  Freinshemius  correxit,  suborta  videtur. 

pctiii.  Inde  Oropum^  Haec  Grynaeus,  ut  codicis  lacunam  expleret,  probabiliter 
admodum  interposuit.  Doeringius  autem  verbis :  ubi  navibus  cursum  ad  Troiam  — 
rex  ille  regum  pciiit,  haec  "subiecit :  „precationibus  a  Diana  petiit;  sed  rectius,  puto, 
„ad  usum  loquendi  explices:  unde  classe  sua  cursum  ad  Troiam  ingressus  est;  nam 
„cursum  peiere  dicitur,  nt  iier,  viam  petere ;  vid.  Drakenborch.  supra  ad  XLIV,  2,  5." 
ubi  haec  leguntur:  quod  iter  pctiturus  esset,  ignarus.  Recte  quidem.  Tum  vero  non 
ubi,  sed  undc  scribendum  fiiisse,  id  quidem,  ut  Livius  ait,  apparet  etiam  caeco.  Ne- 
que  minus  apparet,  Liv.  XXXUI,  8.  Bartholino,  quum  in  cod.  Bamb.  propere  cursu 
reperisset,  non  tam  propero  cursu,  quam  prope  cursu.  scribendum  fuisse.  Sic  Liv. 
XXXI,  24.  cursu  propc  Chalcidcm  contendit,  ad  quem  locum  Drakenborchius  docuit, 
Livium  XXXllI,  18.  et  33.  eodem  modo  locutum  esse,  atque  librarios  vocabula 
propc  et  propcre,  qnorum  illud  Crevierius  Liv.  XXV,  15.  huic  recte  substituit,  sae- 
pissime  perrautasse,  ad  Liv.  XXXIX,  31,  4.  multis  exemplis  probavit. 

ubi  pro  deo  vatcs  antiquus  colitur'\  De  hoc  loco,  in  quo  viri  docti  recte  offen- 
derunt,  iam  in  Comm.  de  locis  Gellii  Noctt.  Att.  Lib.  VI.  cap.  1.  et  Lactantii 
Epit.  Inst.  Div.  cap.  29.  Misenae,  1827.  p.  19.  haec  scripsi:  „Quum  in  eod.  Vindob. 
,,pro  nomine  Amphilochus,  quod  Grynaeus  Livio  obtrusit,  antiatm  legatur,  rectius 
>,edidi :  ubi  pro  deo  vates  aniiquus  colitur ;  quod  Baumgarten-Crusius  non  ita  corrum- 
,,pere  debebat,  ut  utraque  lectione  coniuncta  scriberet :  ubi  pro  deo  vates  anti- 
tjuus  Amphilochus  colitur. "  Hoc  sane  mirari  subit.  Multo  magis  autem  mi- 
ror,  Bekkerum'  me  non  esse  secutum,  et  invito  codice  edidisse:  ubi  pro  dco 
vaies  Amphiaraus  colitur ,  quod  aeque  ac  vulgatnm  nullo  pacto  admittendum 
est.  Neque  enim  opus  erat  addere  nomen  vatis  ex  fabulis  notum,  et  ab  Ovidio  quo- 
que  ftletamorph.  IX,  406.  sq..  in  oraculo  Themidis  omissum.  Diversa  est  ratio 
loci  Liv.  XXI,  38.  scd  ab  co,  pro  quo  forsitan  coll.  Liv.  VIII,  6.  ex  Cuperi  et  Leib- 
nitii    coniectura    a    deo   scribendum    est,    quem   in   summo    sacraium  vertice  Penninum 
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moniani  appellant.  Ibi  enim  Livius  iugi  Alpini  nomen  explicaturus  erat.  Sicuti 
autem  hic  veterum  orthograpliia,  de  qua  praeter  Liv.  XLIU,  13.  ubi  pariter  anticus 
pro  anliijuiis  in  cod.  Vindob.  scriptum  est,  vid.  interpretes  ad  Ciceronis  Orationum 
Fragmenta  iriedita  p.  13.  ed.  Beier.  Grynaeum  et  Bekkerum  in  errorem  induxit,  ita 
eadem  effecit,  ut  Liv.  XXXlil,  23.  pro  eremptos,  quod  cod.  Bauib.  offert,  in  cod. 
IMog.  e.Tceptos,  et  cap.  29.  pro  intcrcepii,  quod  cod.  IVIog.  offerebat,  in  cod.  Bamb. 
inierempii  scriberetur.  Atque  illud  quidem  coll.  Liv.  XXXIV,  52.  et  XXXVII,  56. 
haud  dubie  praeferendum,  totusque  iocus  ex  codice,  in  quo  non  vulgatum  se  csse, 
ut  Goellerus  perliibet,  sed  scse  legitur,  ita  emendandus  videtur:  graiias  agentcs  com- 
Tncmoranicsque,  obsidione  sese  ah  co  libcralos ,  plcrique  ctiam,  sc.  commcmoranics, 
ijuum  apud  hosies  esseni,  servituie  c.Tcmpios;  hoc  autem,  quod  a  Goellero  praeter- 
missum  esse,  ad  Sallustii  Hist.  Lib.  III.  Fragmenta  ex  cod.  Vat.  ab  Ang.  Maio  edita 
p.  37.  monui,  non  praetulerim  vulgato,  quod  et  hulc  loco  magis  accommodatum  est, 
et  optime  respondet  praecedentibus :  alios  in  hospitiis,  alios  vagos  pcr  hibcrna  mili- 
ies ,  ad  varios  commcanies  usus ,  eTcipiebant,  Accedit  locus  maxime  geminus  Liv. 
XXIX,  9.  tum  ipsum,  ab  suis  intcrccpium  ei  seclusum,  hosiilitcr  lacerant,  et  prope 
exsangucm ,  naso  auribusque  muiilaiis,   rclinquuni. 

foniibus  rivisgiie  circa  amoenum'^  Non  erat,  opinor,  cur  Ant.  Perizonius  amoe- 
nis  scribendum  esse  coniiceret.  Etenim  lustin.  XXXVIII,  7.  Asiae  coelo  nullum 
urbium  muliiiuxline  amocnius  esse  dicitur,  et  Quinctil.  Instit.  Orat.  XII,  10,  60, 
medius  dicendi  modus  egressioniius  amoenus  vocatur. 

navalia  magnorum  imperaiorum\  Crevierius,  vocem  momimenia,  vel  similem,  bic 
excidisse  ratus ,  scribere  et  distinguere  maluit :  navalia,  magnontm  imperaiorum  mo" 
numenia,  simulacra  deorum  hominumque.  Quod  refutaturus  Doeringius  recte  quidem 
verba:  navalia  magnorum  impcratoi-um,  ita  explicavit:  „navalia,  ubi  magni  impera- 
tores  naves  exstruendas  curarunt;"  sed  perquam  inepte  et  ridicule  addidit;  „nec  ap- 
paret,  quae  fuerint  monumenia  navalia,"  De  hi»  enim  Crevierius  ne  somniaverat 
quidem.  Rectius  lectores  ad  praecedentia  remisisset,  ubi  Livius  similiter  Aulidem 
appellavit  portum  incluium  siaiionc  quondam  mille  navium  .Agamemnoniae  classis. 
PauUo  ante  non  Pireiim,  sed  Piraecum  scribendum  esse,  iam  Sigonius  vidit. 

et  maieriae  et  ariiur.r\   Dukerus  haec  adnotavit:   ,,Liv.  XXV,  40.    Graecarumque 

.,ariium  opera,  de  signis  ac  tabulis  pictis.     Credo  tamen,  quum  de  his  rebus' sermo 

est,  saepius  matcriam  et  ariem,  quam  materiam  et  artes,  dici."     Nihil  equidem  mu- 

taverim;  quamvis  Livius  ipse  in  Lib.  XCI.  Fragmento  scripserit:  neque  maicria  arti- 

ficibus,   praeparatis  antc    omnibus  eiiixo  civiiaiium   siudio,    nec  suo  (piisque  operi  ar- 

tifex  ilecrat. 
_  3  * 
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Cap.  XXVIII.  Sacrificio  Minervae  praesuli  arcis  in  urie  facio]  Simlliter  snpra 
cap.  27.  sacrificio  ^pollini  facto ,  et  sacrifcio  lovi  JJercynaeque  facto :  idemque  Liv. 
XLII,  51.  legitur  ex  nostra  emendatione:  sacrificio  regaliter  Minervae,  quam  vocant  Al- 
cidemon,  facio.  Nam  in  cod.  Vindob.  Alcidem  confacto  reperitur  pro  Alcidem  confcctOf 
q)aod  Grynaeus  edidit.  Bekkeriis  autem  me  secutus  integram  hoius  emendationis  glorio- 
lam  Turnebo  tribuit,  qui  nihil  nisi  hoc  adnotavit:  „Animo  incessit  meo  libido  Alcidemon 
scribendi ;"  ideoque  vocabulum  confccio ,  quod  hic ,  licet  Liv.  XLIV ,  1 9.  sacrifcio 
rite  pcrfccio,  et  cap.  37.  sacrificio  ri/c  pcrpetrato  legatur,  simplici  yac<o  cedat  necesse 
est,  non  mutandum  esse  censuit.  Eodem  fere  modo  in  hoc  verbo  peccatum  est  Liv. 
XXXIII,  44.  ubi,  quum  Tpro  iussu  fccerc  in  cod.  Bamb.  non  iussit  fcccre ,  ut  Goellerus 
perhibet,  sed  iMs«t_yxiccrc  reperiatur,  scribere  malim  :  ver  sacrum  ecc  dccreio  pontifcum 
iussi  facere,  id  est  faccrc  iussi  sunt.  Paullo  post  haud  cunctanter  ex  eodem  codi- 
«e  reponendum :  non  minorcm  belli  molcm  instare  ab  Aniiocho  docucrunt,  pro  vul- 
gato  et  parum  apto  restare ,  quod  Goellerus  libro  manu  scripto  falso  tribuit.  Sic  Liv. 
V,  37.  Quum  ianta  moles  mali  instaret.  Sed  cap.  31.  nbi  in  cod.  Bamb.  pro  trac- 
tabantur ,  id  quod  Goellerus  praetermisit,  agiiabantur  legitur,  quum  hoc  illius  in- 
terpretamentum  esse  videatur,  vulgatum  retinendum  censeo.  Utrumque  tamen  recte 
dici,  Drakenborch.  ad  Liv.  III,  49,  6.  et  XXXV,  32,  13.  docuit.  Ceteram  sub 
eiusdem  capitis  finem  non  accipi,  ut  Goellerus  perhibet,  in  codice  reperitur,  sed  ac- 
cipere ,    quod  illi  non  praetulerim.     Livius  enim  orationem  consulto  variasse  videtur. 

Isthmus']  Hoc  nomen  non  solum  hic  et  pauUo  post  in  codice  ita  depravatum 
est,  ut  librarius  sihamus  poneret,  sed  etiam  Liv.  XLII,  16.  in  eodem  codice  non 
minus  corrapte  per  'sthmi  iugum  scriptum  reperitnr.  Sic  olim  Liv.  XXXIII, 
32.  et  34.  ex  cod.  Mog.  Ncmcorum  et  ista  edebatur,  quibus  nunc  ex  cod.  Bamb. 
Isthmiorum  et  Isihmia  substituimus. 

intra  moenia]  Vulgatum:  inier  omnia,  quod  codex  offert,  Doeringius  pessime 
interpretatur  ita,  ut,  rarum  sane  ellipseos  genus  commentus,  vocabulum  oppida  sup- 
plendum  esse  censeat;  quasi  Livius  hoc  sibi  velit,  Acrocorinthum  inter  omnia  Grae- 
ciae  oppida  in  immanem  altitudinem  foisse  editam.  Ita  Livius  non  desipuit.  Prae- 
Stiterit  saltem  inter  omnia  expHcare  per  inier  omnes  ceteras  Corinthi  partcs.  Malui 
tamen,  licet  Polybius  quoque  in  fragmento ,  quod  supra  p.  4.  not.  4.  protiJi,  commemo- 
raVerit  arcis  oppoHuniiatem ,  iam  ad  loca ,  guac  intra  Isihmum ,  cptam  ad  ea ,  quac 
eortra  siia  sunt ,  coU.  Strab.  VIII,  4.  et  6.  ex  Gronovii  emendatione,  a  Crevierio, 
Bekkero  aliisque  probata,  inira  moenia  scribere.  Librarios  autem  non  solum  inter 
et  inira,  sed  etiam  in  et  inter  permutasse,  satis  constat.  Vid.  Drakenborch.  ad  Liv. 
V,  27,  2.  et  XXXVIII,  57,  6.     Sic  Liv.  XXXIII,  36.  in  cod.  Bamb.  castra  int~, 


21 

id  est  inter,  lumulos  quosdam  ponentem  pro  in  tumulo  quoctam  pencnicm,  quod, 
quntn  literarum  n  et  t  concursus  errorem  praebuisse  videatur ,  sollicitare  nolim ,  et 
XXXVI ,  17.  in  eodem  codice  in  duo  maria  pro  inter  cluo  maria  scriptum  est.  Neu- 
trom  locum  ea,  qua  par  erat,  diligentia  inspexit  Goellerus,  qui  altero  in  iumulos 
iptosclam  codici  tribuit ,  altero  vocabnlum  inier  a  librario  omissum  esse  dixit. 

scatens  foniibus\  Miro  sane  modo  hic  peccavit  librarius,  qiii,  quum  praeceden- 
tia:  m  immanem  altiiuilinem ,  oculis  eius  obversarentur ,  in  scatensem  fortihus  scrip- 
sit.  Sed  multo  foedius  monstram ,  iis  addendum ,  quae  in  Comm.  de  Sallustii  Hist. 
Lib.  III.  Fragmentis  Part.  II.  p.  31.  sqq.  ex  cod.  Vindob.  protraxi,  Liv.  XLII,  19. 
latet,  ubi  pro:  Et  Thracum  legatis ,  apud  se  disceplantihus ,  et  societatem  amiciiiam- 
^e  petcntibus,  quod  Grynaeus  edidit,  in  eodem  codice:  et  re  cum  legatis  se  discep- 
natisque  et  satis  socictatem  etc.  reperitur.     Hoc  alius  iugidet. 

ah  occasu  el  ortu  solis  Jiniiima]  Quura  simplices  ablativi  occasu  et  ortu  solis  vix 
aut  ne  vix  quidem  ferri  possint,  Grynaeus  praepositionem  ab  recte  addidisse  vidctur. 
Similiter  in  cod.  Bamb.  Liv.  XXXIII,  6.  Eretriam,  quod  Goellerus  p.  83.  temere 
defendit,  pro  ad  Erctriam,  quod  Ant.  Quaerengius  substituit,  cap.  17,  urbem  pro  in 
urbem,  quod  Goellerus  codici  falso  tribuit,  et  cap,__18.  alterum  pro  ad  alterum, 
quod  Goellerus  itjidem  codici  tribuit,  perperam  est  scriptum.  Contra  cap.  10.  pro 
novitatc  rci ,  quum  novitate  rei,  lineola  illa ,  ut  alibi,  veluti  Liv.  XXXIII,  41 .  de  quo 
loco  supra  p.  13.  dixi,  ita  hic  quoque  temere  superimposita,  sed  cap.  28.  ubi  (pium  scirent 
ipsi  nihil,  opinionc  omnium  pro  indicio  usi,  scribendum  esse,  in  Epist.  ad  Goeller.  p.  452. 
docui ,  a  librario ,  id  quod  Goellerus  non  vidit,  in  vocabulo  opinione  recte  omissa ,  in 
codice  exstet,  et  idem  ablativl  usus  Liv.  II,  10.  et  III,  38.  atque  Ovid.  Metamorph. 
II,  31 .  reperiatur,  neque  pcr  novitaiem  rci,  quod  ipse  olim  reposui,  neque  propicr  novi- 
tatcm  rei,  quod  Bekkerus  auctore  lacobsio  p.  388.  recepit,  admittendum,  et  cap.  12. 
pro  in  proelio,  quod  Goellerus  errore  nescio  quo  lapsus  codici  tribuit  et  Bekkero 
pariter  ac  mihimet  ipsi  fucum  fecit,  vulgatum  proelio  revocandum;  praesertim  quum 
Livius  etiam  IX,  18.  et  19.  atque  XXX,  30.  et  35.  praepositionem  omiserit. 

artis  faucibus  dirimcns^^  Vocabulum  yauces,  Liv.  XXVIII,  30.  de  freto  Gadi- 
tano  positum,  non  solum  hic  et  XXXII,  21.  de  Isthmo  dicitur,  sed  etiam  XXXIII, 
17.  ubi,  quum  in  ed.  Mog.  iis  partibus  legatur,  in  cod.  Mog.  artis  pariibus  pro  ar-* 
tis  faucibus  exstitisse  et  syllabam  ar  curo  priore  libri  tricesimi  tertii  parte  interci- 
disse  apparet.  Haec  Goellero  potissimum,  qui  p.  21.  not.  6,  de  hac  ipsa  re  parum 
accurate  exposuit,  dicta  sunto. 

inclutam^  Hanc  huius  vocabuli  seripturam,  quum  illud  a  cluo  sive  rZuco  deri- 
vetur,  hic  et  alibi  praetuli  vulgari  inclitam;  praesertim  quum  librarius  hoc  loco, 
quod  mireris,    et  inclytum  et  inclutum  posuerit.     Sed  in  codicibus  Vindobonensi  an- 
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tiquioribus  formam  in^iiiis  quoque  exstitisse ,  ex  Liv.  XLIV ,  J 1 .  intelligitur ,  ubi 
pro  in  ahvrn  magnitutlinc  yliho  mons,  quum  in  altus  magniluJine ,  quae  in  orati- 
onis  contextum  recepta  Bekkerus  uncinis  inclusit,  in  cod.  Viodob.  reperiri  didicissem, 
meo  periculo,  syllaba  al  in  cli  mutata,  inclilus  magnitutlinc  ^tho  mons  scribendum 
esse,  in  Comm.  'de  locis  Gellii  Noctt.  Att.  Lib.  VL  xap.  1.  et  Lactantii  Epit.  Inst. 
Div.  cap.  29.  p.  10.  sq.  dixi. 

qiiae  remeiJiorum  salutariiim  acgri  merccHem  saci'avcrani  dco^  Recte  Drakenborchi— 
us:  „Virdoetus,  inquit,  ad  marginem  ed.  Curionis  eoniecit  remedionim  salutarium 
„compotes  aegri,  adscita  voce,  quae  tamen  necessaria  non  est.  Quisque  enim  videt, 
„verba  remediornm  saluiarium  regi  a  voce  merccdem."  Similis  est  coHocatio  verbo- 
rum  Liv.  XXXVI,  -31.  de  Zacyntho  inicrccpia  per  fraudcm  iiisvla  qiiestus ,  et  XL, 
19.  ut  is  numcrus  effici  miliium  non  potuerit.  Praeterea  illo  loco  in  cod.  Bamb.  non 
H,  id  est  primo ,  fugaium  ex  Graecia  ^niiocAum  et ,  vocabulo  aiit  omisso,  in  poste- 
rum  caveri,  ut  Goellerus  ait,  sed  p' ,  id  est  post ,  fugatum  ex  Graecia  jiniiochum 
et   in   posierum  aut  caveri  scriptum  reperitur. 

ac  Pallaniium']  Nondum  poenitet  me  coniecturae,  a  Bekkero  qnoque  probatae, 
qua  ac  Palaniium  sive  Pallaniium  in  depravata  codicis  scriptura:  ac  sileniiitm,  latere 
au"uratus  suin.  Etenim  Plinius  Hist.  Nat.  IV,  6.  Pallantium  sive  Pallanteum ,  ur- 
bem  Arcadicam,  de  qua  interpretes  ad  Liv.  I,  5.  velim  conferas,  et  Megalopolim, 
itidem  in  Arcadia  sitam ,  eodem  ordine  recenset,  quem  L.  Aemilius  Paullus  in  Grae- 
cia  peragranda  secutus  est.  Ceterum  Baumgarten-Crusius ,  licet  hi  Livii  libri  ex  so- 
lo  cod.  Vindob.  sint  editi,  haec  verba  a  librariis  nescio  quibus  omissa  essedixit. 

escendii]  Hoc  verbum  ex  cod.  Bamb.  Liv.  XXXIV ,  5H.  XXXV,  43.  XXXVII, 
3.  et  9.  atque  ex  cod.  Vindob.  Liv.  XLl ,  22.  et  23.  XLII,  15.  38.  et  42.  et  XLIII, 
16.  restitui:  nec  iniuria.  Vid.  Gronov.  et  Drakenborch.  ad  Liv.  II,  28,  6.  atque 
Ruhnken.  ad  Rutil.  Lup.  I,  13.  p.  48.  qui  hoc  verbum  non  nimis  cupide  scriptori- 
bus  anti(5^uis  obtrudendum  esse  monuit.  Quippe  codicum  auctoritati  hac  in  re  obse- 
quendum  est.  Non  igitur  erat,  opinor,  ciu-  Grynaeus  liio  et  alibi  a  cod.  Vindob» 
scriptura  discederet. 

visa  ct]  Grynaeus  haec  verba  recte  transposuisse  videtur.  Quum  autem  hoc  ct 
respondeat  alteri,  quod  praecedit,  neque  cum  Gronovio  sed ,  neque  cum  Clerico  at, 
neque  cum  Doeringio ,  temerario  coniecturarum  faciendarum  artifice ,  vbi  inier  alia 
spccianda  Jovem,  velut  praeseniem ,  intucns  motus  animo  est ,  scribendum  esse  appa- 
ret.  Ceterum  haec  vocula  eliminanda  Liv.  XXXllI,  21.  ubi  Aualus  rex  ponen- 
dum,  omisso  ct ,  quod  a  cod.  Bamb.  abesse,  Goellerus  non  vidit:  contra  postliminio 
recipienda  Liv.  XLV,  21*  ubi,   quum  pro  ut,   qui  ia  cod.  Vindob.  uter  qui  legatur, 
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haud  dubie   scribendum :   ui  ci ,  qvi  non  professi  esscntl  se-  intircessuros  etc    Sequitnr 
enim:  et,  qni  ad  iniercedcndum  vcnisscnt ,   desiAicrent.. 

ut  nihil  ttrum]  Antecedens  nomen  Graccia  efFecit,  ut  librarius  aut  nihil  eorum 
scribereti  niik-  ipsum  autem  vocabulum  aui ,  quod  paullo-  post  Drakenborchius  in 
locum  copulae  ac ,  consentiente  Crevierio,  recte  restituit,.  Liv.  XLII ,  50.  voculam 
ut  intercepit.  Ibi  enim ,  quum  atit  viro  etc.  in  cod.  VindoKi  exstet ,  neque  cum  Gry- 
naeo  iia  ut  viro  forti  dignum  sit,  neque  cum  Bekkero  ui  viro  forti  dignum  sii,  sed  aut, 
ut  viro  forti  dignum  sii,   ut  iam  dudum  edidi,  scribendum  esse,  non   est,  quod  dubites. 

animos  sociontm']  Quemadmodum  hic ,  ut  Liv.  XLl ,  1 .  ubi ,  quum  cod.  Vin- 
dob.  mari  snpcriorc  obtulisset,  Muretus  m.aris  superi  orae  scribendum  esse  vidit,  al- 
terum  s  a  librario  omissum  est,  ita  alibi  eadem  litera  praecedenti-  vocabulo  perperain 
adiecta  reperitur.  Vid.  Drakenborch.  ad  Liv.  XXVIII,  25,  2.  Sic  Liv.  XXXIII, 
21.  in  cod.  Bamb.  multUudinis  sempcr  pro  muliiiudini  semper ,  et  XLII,  15.  in  cod. 
Vindob.  regis  sermo  pro  rcgi  sermo  legitur.  Propterea  haud  scio,  an  Liv.  XXXIII, 
6.  pro  nociis  simillima,.  licet  Drakenborchius  ad  Liv.  VI,  13,  3.  inter  alia  huius 
constructionis  exempla  imj/eratoris  similes  ex  Liv.  XXVI,  16.  protulerit,  nocfi  si- 
millima  scribendum  sit.  '  «^ 

cum  rcvcriiiur']  Neque  vulgatum  revertit  probandum,  neque  auctore  Gronovio 
rcvcrtisset  ei  substituendum ,  sed,  quum  classici  scriptores  non  in  praesenti,  verum 
in  praeterito  forma  huius  verbi  activa  usi  sint,  et  sordidata  Aetolorum  turba  Aemi- 
lio  nondum  Demetriadem  reverso,  sed  in  itinere  occurrerit,  quum  rcvcriitur  scfiben- 
dum  esse,  recte  monuit  Drakenborchius ,  quem  Bekkero  adstipulante  secutus  suni. 
Librarium  autem,  qui  contrario  errore  lapsus  supra  cap.  27.  pctitur  et  dcscendilur,  ade- 
oque  huius  libri  cap.  12.  habuiiur  et  cap.  13.  proveniantur  scripsit,  hic,  omissa  for- 
mae  passivae  nota,  reveriii  pro  reveriit~  posuisse,  Drakenborchius  non  minus  recte 
existimavit. 

percuncianti]  Similiter  librarius,  qui  hoc  loco  percunctanii  in  percunciaii  muta- 
vit>  Liv..  XLII,  13.  dcnudatis  ]>ro '  denudnnics ,  et  cap.  26.  fiuciuaiis  Tpro  fuciuanies 
posuit,  atque  eiusdem  libri  cap.  18.  scripsit :  yan^a<is  sepe  idcm  pcicndo  senaium ,  ex 
quo,  quum  Grynaeus  yo/t^a<o  saepe  idem  pciendo  senaiu  edidisset,  restitui :  /a<%an- 
tes  saepe  idem  peiendo  senatum ,  quod  Bekkerus  tacite  probavit. 

quingcnios  quinquaginta]  Librarios  literam  a  pro  numeri  quingenarii  notis  /5   si- 
Te  D  ^osuisse  constat.     Vid.  Drakenborch.  ad  Liv.  X,  29,  17.     Quod  quum  is  quo- 
que,  qwi  cod.Vindob.  exaravit,  uti  hoc  loco,  ita  alibi  saepissime  fecerit,  Liv.  XLII, . 
60.  pro    capti  ferme    duccnti    equiies ,    quum   capti  ac  fcrme  ducenii  equiics  in  codice 
exstet ,    certissima  emendatione  scripsi :    capti  sexcenti  ferme  equiies ,  omisso  vocabulo 
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Hucenii,  quod  ex  praecedentibus  male  repetitum  est.  Cf.  PIutaTch.  Aemil.  cap.  9. 
ubi  idem  equitum  captorum  numerus  reperitur.  Vide  igitur,  an  Liv.  XXXIII,  l4. 
cod.  Bamb.  lacuna  ita  sit  explenda,  ut  pro  ex  quibus  armaturae  lcvU,  numeri  nota 
inserta,  scribas:  ex  qtdbus  a  armaturae  levis,  id  est  quingenti,  nisi  forre  hic  mime- 
rus  iusto  minor  fuerit.  Utinam  Liv.  XLII,  5.  cod.  Vindob.  scriptura:  iusli  crcditi 
solutionem  in  z  annorum  pensiones  distribuit^  similiter  vel  suppleri,  vel  emendari 
possit. 

■missos  ah  A.  Baehio  praefeclo  praesidii]  Olim  quidem,  ne  quis  amplius  cum  Du- 
kero  de  liorum  verborum  sententia  laboraret,  pro  missos  a  Baebio  pracside,  quum  in 
cod.  Vindob.  non  praeside,  sed  praesidi  legatur,  plenius  edidi:  missos  -a  Baebio 
praefeclo  praesidii,  quod  Bekkerus  quoque  tacite  recepit.  Neque  est,  cur  huius 
supplementi  me  poeniteat.  Similiter  enim  in  cod-  Bamb.  Liv.  XXXIV,  25.  prae~ 
fectus  praesidi  pro  pracfectus  praesidio ,  et  XXXVII,  12.  praefecto  praesidi -pTO  prae- 
fccio  pracsidii,  atque  in  ipso  cod.  Vindob.  Liv.  XLIII,  18.  pracfeciorum  praesidi 
pro  pracfcctorum  praesuZii  scriptum  est.  Nunc  autem,  quum  non  solum  vocabulum 
prcicfccio ,  sed  etiam  praenomen  Baebii,  quod  Livius  infra  cap.  31.  addidit,  librarii 
culpa  intercidisse ,  et  ab  a.  baebio  in  a  baebio  abiisse  videatur,  duplicem  huius  loci 
lacunam  ita  explevi:  missos  ab  A.  Baebio  praefecto  praesidU,  eiusque  emendatio- 
nem  absolvi. 

possidci-i.  lussis ,  qui  argucbantur'\  Grynaeus,  quum  et  extilum  possidere  ius- 
sis  qui  arguebantur  Ampipolim  adcsse  in  codice  reperisset,  librarium  verba  hic  quo- 
que,  ut  Liv.  XLII,  27.  ubi  Brundisi  adesse  hac  classc  iitberei  pro  Brundisii  adesse 
iuberei.  Hac  classe  etc.  posuit ,  et  XLIV ,  22.  ubi  quando  quiessci  sit  ne  quid  me- 
lius  facicndum  sii ,  pro  quando  quiessc  sii  melius.  Ncc  quid  fariendum  sit  etc.  scrip- 
sit,  perperam  transposuisse  opinatus,  totum  locum  in  hunc  ordinem  redegit:  et  ex- 
sulum  possidcrc,  qui  argucbani.  Jussis  Amphipolim  adcsse  etc.  Hoc  omnes  omnino 
Livii  editores  retinuerunt,  ita  tamen ,  ut  Bekkerus  mecum  ex  Dukeri  sententia  jim- 
phipoli  scriberet,  atque  Doeringius,  si  quidem  Amphipolim  legendum  sit,  verba  in 
castris  ad  ante  hoc  nomen  excidisse,  temere  statueret.  Quum  autem.  si  Grynaei 
rationem  sequaris,  pro  qui  argucbant ,  sive  haec  verba  ad  Aetolos,  Lycisci  et  Tisip- 
pi  accusatores,  cum  Crevierio,  Rupertio  et  Doeringio  ineptissime  referas,  sive  eadem 
ad  Lyciscum  et  Tisippum ,  senatorum  accusatores,  quos  multo,  quam  illos,  proba- 
bilius  est  bona  eorum ,  qui  interfecti  essent ,  et  exsulum  possedisse ,  rectius  referri, 
cum  Heusingero  censeas,  qui  arguercnt  ponendum  esse  videatur,  servato  verborum 
ordine ,  non  tam  qui  argucbani ,  quod  et  ipse  olim  ad  Aetolos  rem  ad  Aemilium  de- 
ferentes  pertinere  opinabar,  quam  qtd  arguebantur ,  quod  non  solum  ad  Lyciscum  et 
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Tisippum,  sed  etiam  ad  A.  Baebium  referendum  esse  apparet,  scribendum ,  totum- 
que  locum ,  una  tantum  literula  mutata,  hoc  modo  constituendum  arbitror:  bonacnic 
eorum ,  qui  inierfecii  essent,  et  exsulum  possideri,  sc.  ab  Lycisco  et  Tisippo.  lussis, 
qui  arguebantur,  ^mphipoU  adtssc,  ut  cognitionem  huius  rei  exerceret,  ipsc  etc.  Rem 
conficit  Livius  ipse,  qui,  quum  supra  XLII,  38.  dixisset,  Lyciscum  praetorem,  cui 
Polybius  XXX,  10.  Tisippum  quoque  addidit,  Romanorum  favisse  rebus,  infra  huios 
libri  cap.  31.  haec  narravit:  Jlctoli  cleinde  citali:  in  qua  cognitione  magis,  uira 
para  Romanis,  uira  regi  favissei,  qtiacsitum  est,  quam  utra  fccisset  iniuriam,  aui  ac- 
cepisset.  Noxa  liberati  inicrfectores :  exsilium  pulsis  acquc  ratum  Juit ,  ac  mors  inter- 
fcciis,  A.  Bacbius  unus  est  damnaius,  quod  milites  Romanos  praebuisset  ad  minisie- 
rium  caedis.  In  codice,  quem  pressius  secuti  sumus,  utre  fecisset  et  accepisset  legi- 
tur,  quae  Grynaeus  temere,  ut  opinor,  in  utri  fecisscnt  et  accepissent  mutavit. 

nimis  soluta  custodia^  Vocabulum  cuius,  cui  olim  substitueram  curis,  quod 
Baumgarten-Crusius  ex  sequenti  custodia  ortum  esse  existimavit,  iam  in  minore  Li- 
vii  editione  induxi.  Similiter  enim  librarius  Liv.  XLII,  26.  rebusponso  pro  responso, 
et  cap.  29.  equitum  eventum  pro  cventumque  scripsit. 

dici  iter  cs*]  Pari  modo  Liv.  XLIV,  1.  mediae  orationi  interponitur :  diei  unius 
expedito  itcr  est.  Quod  quum  totidem  literis  in  cod.  Vindob.  scriptum  exstet,  Gry- 
naeum  illud  temere  in  dici  unius  cxpcdito  itinerc  mutasse,  licet  Liv.  XLII.  55.  itcr 
cxpeditum,  et  XLIV,  43.  via  expedita  legatur,  satis  mirari  non  possum.  Sic  Liv. 
IX,  9.  Tridui  itcr  expediiis  crati  Neque  minus  certa  est  ac  manifesta  emendatio 
loci  Liv.  XXXIII,  19.  ubi  in  cod.  Bamb.  non  vulgatum:  quibus  fuga  expeditior 
fuit,  ut  Goellerus  falso  perhibet,  sed  quibus  fuga  in  expcdito  fuit,  scriptum  reperitur, 
quod  illi  utique  praeferendum  est.  Sic  Liv.  XXXVI,  16.  in  cxpediio  hahere 
lesitur. 

vagari\  Ut  hoc  loco  vacan  pro  vagari,  ita  Liv.  XLII,  19.  mcarcft/r  pro  va- 
garetur  in  codice  exstat,  soUenni  librariorum  errore.  Contra  Liv.  XXVII,  16.  non 
vagus,  sed  vacuus  paullo  post  equus  errans  pcr  urban  cognitus,  scribendum  esse,  in 
Comm.  de  Sallustii  Hist.  Lib.  III.  Fragmentis  Part.  II.  p.  40.  docui,  idemque  Doe- 
derlinus,  id  quod  postea  intellexi,  biennio  ante  in  Synonym.  Lat.  Part.  I.  p.  95. 
eodem  plane  modo  demonstravit. 

passus  essei']  Ita  iam  Gronovius  lectionem  passus  csi  in  codice  repertam  recte 
emendavit.  Librarii  enim  verba  est  et  esset  alibi  quoque  permutarunt.  Vid. 
Drakenborch.  ad  Liv.  XXII,  36,  4.  Aliter  in  hoc  vocabulo  peccavit  Goellerus,  qui 
Liv.  XXXIII,  43.  pro  adiutor  consuli  datur  in  cod.  Bamb.  adiutor  cpnsul  datust, 
sibi  reperisse  visus  est,    de  qua    scribendi   ratione   cf.   Niebuhr.    ad  Ciceronis    Oratt. 
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pro  M.  Fonteio  et  pro  C.  Rabirio  Fragmenta  p.  60.  Ibl  enim  liten  (  sive  T.  voca- 
bulo  datus  non  adhaesit,  ut  in  Epist.  ad  Goeller.  p.  458.  suspicabar,  sed  librarius 
perspicue  adipodum  scripsit:  adiutor  consul  datus  t.  quinciio,  id  est  datui  T.  Quinctio 
etc.  Similiter  cap.  22.  pro  vulgato:  Quumque  Minucius  etc.  olim,  resdtuta  praeno^ 
minis  nota,  ex  coniectura  reposui:  Quum  Q.  Minucius  etc.  quod  ipsum  nunc  Goel^ 
lero  succedens  in  cod.  Bamb.  reperi  hoc  modo  scriptum:  cu  q.  minitiua,  id  est  Cum 
Q.  Minulius  etc.     Nam  paullo  post  q.  ntinutium  pro   Q  Minucium  in  codice    legitur. 

refici  tecta]  Hoc  vulgato :  resarciri  tecta,  quod  Grynaeo  debetur,  substituendum 
putavi,  quum  verbum  resarcirc  apud  Livium  reperiri  non  meminerim,  atque  Livi 
XXXIII,  17.  quassata  mari  reficere,  quod  verbum,  licet  in  cod.  Dnmb.  desideretur, 
Goellero  auctore  omittere  nolim,  et  cap.  38.  ut  V^I,  1.  rcficiendac  urbis  legatur.  Fa- 
cilius  etiam,  si  ita  hunc  locum  correxeris,  intelliges,  qui  factum  sit,  ut  rcjerrique 
tcgulas  et  referri  et  tecta  scriberet  librarins,  qui  persimili  errore  lapsus.  Liv.  XLII, 
26.  redierunt  lcgati  qui  redicrunt,  cap.  44.  suo  quoquc  proprio  propriam  socieiatem 
aspernaia,  XLIV,  33.  ex  sialiva  siaiione,  et  XLV,  13.  legati  deinde  vicioria  sunt 
posuit,  atque  horum  locorum  scripturam  dubiam  et  incertam  reddidit.  Vide  tamen,. 
an  loco  Liv.  XLIT,  44.  ita  mederi  possis,  ut,  quum  cap.  43.  quibus  populis  proprie 
societatem  cum  rcge  iungi  displicuisset  legatur,  non  tam  suo  quique  proprio  decreto 
regiam  societaiem  aspernati,  quod  olim  in  minore  Livii  editione  vulgato  substitui ,  quam 
suo  quique  decreio  propriam  socieiaiem  aspernaii  scribas ;  praesertim  quum  proprio ,  ver- 
bis  suo  quique  decrcto  iunctum,  plane  redundare  videatur. 

Samothracc]  Insulae  sacrae  olim  et  augustae  nomine  admonitus  facere  non  pos- 
sum,  quin  in  huius  opusculi  fine  coniecturam  qualemcunque  expromam  de  loco  Liv. 
XLV,  5.  desperato  quidem  illo  ,  ac  paene  conclamato,  ita  tamen  forsitan  sanando,  ut, 
quum  in  cod.  Vindob.  polui  eam  pro  polluiam,  atque  praeterea  praefatiorum  pro 
praefaiio  sacrorum,  et  conira  minari  pro  coniaminari  legatur,  L.  Atilii  verba  de 
haC  ipsa  insula  in  hunc  maxime  ordinem  redigantur :  Cur  igitur  pollui  eam  ab  homi- 
cida,  qui  Delphos  sanguine  regis  Eumenis  violavit,  et,  quum  omnis  praefatio  savrorum 
eos,  quihus  non  sini  purae  manus,  sacris  arceai,  vos  penetralia  vestra  coniaminari 
cruento  laironis  corpore  sinetis?  Huic  coniecturae  favent,  ut  opinor,  non  solum  ea, 
quae  Liv.  XLII,  15.  et  16.  narrantur,  sed  etiam  ea,  quae  hic  proxime  sequuntui: 
Nobilis  fama  erat  apud  omnes  Graeciae  civitaies  Eumenis  regis  per  Euandrum  Delvhis 
prope  perpeiraia  cacdes,  atque  similiter  in  fine  huius  capitis  duo  sanctissima  in  terria 
templa  sanguine  humano  violata,  et  a  Cicerone  in  Verr.  V,  72.  Cereris  Liberaeque  sa- 
cra  polluta  et  violaia  dicunfur.  Sed  haec  hactenus.  Idem  enim  Cicero  mihi  inclamat: 
Meus  tu,  manum  de  iabula. 


27 


E  P  I  L  O  G  U  S. 

Quafr  per  proxunum  quoque  annura ,  multis  illum  quidem  exterarum  na- 
tionum  atque  genlium  cladibus  insignem ,  sed  patriae  nostrae  novis  iisque  ma- 
xime  sakitaribus  institutis  ac  legibus  stabiiitae  auspicatissimum ,  numinis  divini 
inter  gravissimos  peslilentiae  undique  imminentis  terroi^es  pro  publica  univer- 
sorum.  atque  privata  singulorum  salute  exeubantis  providentia,  Regis  Augu- 
stissimi  et  Potentissimi  non  minus,  quam  Principis  Serenissimi, 
quem  ille  in  regni  societatem  adscivit ,  clementia  et  eura  vere  paterna ,  atque 
Summorum  Virorum,  qui  res  sacras  et  scholasticas  in  Saxonia  adraini- 
strant ,  consiliis  sapientissimis  ac  decretis  saluberrimis  quum  Afraneo  nostro, 
ttmi  nobismet  ipsis  contigerunt  beneiicia  nunquam  satis  praedicanda,  eorum 
memoria  animis  nostris  tam  alte  infixa  haeret ,  ut  grata  praeteritorum  recorda- 
tione  et  laeta  futuronim  cogitatione  solito  gravius  commoti  more  institutoque 
maiorum  indicamus  anniversaria  Scholae  Regiae  Afranae  sollennia ,  ita  quidem 
perendie  celebranda,  ut  decem  adoleseentes ,  virtutis  pariter  ac  doctrinae  lau- 
de  eonspicui ,  quos  communis  omnium  pietalis  lestes  atque  interpretes  esse  ius- 
simus ,  hoc  deinceps  ordine  ad  dicendum  sint  prodituri : 

Adolphus  Robertus  Albani,  Koem*gsteniensis ,  de  Graeco  versiculo: 
n»AAo<  fjbh  va^&f!>io(p6^ot ,  "tto.v^oi  ae  Tf  j3ax%o<,  oratione  Latina  exponet, 
sinuilque  fautorum  de  Afraneo  nostro  bene  meritorum  memo- 
riam  recolet. 

Carolus  Henricus  Schanze,  Stauchensis,  gaudia  aliis  comparare,  quam 
gaudiis  perfrui,  dulcius  esse,  carmine  vernaculo  declarabit. 

Franciscus  Petrus  Alexander  a  Freiesleben,  Neostadiensis ,  Hora- 
tianum:  Nil  movtalibus  ardimm  est,  carmine  Latino  eoque  lyrico  explicabit. 

loannes  Gotthelf  Kuehne ,  Bischhemiensis ,  Pindaricum:  "'Ey  Tra^'  gfrAci' 
'^■^fjta.Tct  (Tvvovo  Setiovreu  ^^OToig  ccB^dvaTotf  carmine  Graeco  eoque  nu- 
meris  Pindaricis  adstricto  persequetur. 

Oswaldus  Fridericus  Schmalz,  Stolpensis,  lo.  Muelieri  sententiam: 
jro  Licht  und  Feuei' ,  da  ist  Leben,  oratione  vemacula  interpretabitur. 


28 

Caroliis  Volkmarns  Stoy,  Pejjaviensis ,  Hesiodeum :  "oAj3<o?,  omva  Mou- 
cett  (^iXtm-va.i-  •yXvx.s^ii  ol  diro  crrofJMXoq  ^sst  avori^  carmine  Graeco  eo- 
que  elegiaco  exponet  et  vernaculam  eius  Iranslationem  subiunge* 

Fridericus  Guilielmus  Tittmann,  Doebelensis ,  Schilleri  versum:  In 
seinen  Gijttern  malet  sich  der  Mensch,  carmine   vernaculo  expbcabit. 

Guilielmus  Michael  Schaffrath,  Schoenensis,  Martialis  iihjd:  Sint 
Maecenates ,  non  deerunt,  Flacce,  Marones,  carmine  Latino  eoque  ly- 
rico  persequetur. 

Fridericus  Mauritius  Oswaldus  Baumgarten,  Arnsdorfiensis,  Tiedgii 
sententiam:  Gott  spricht  durch  seine  JFelt ,  der  Mensch  durch  seine  That, 
carmine  vernaculo   interpretabitur. 

Christianus  Ludovicus  Wilisch,  Haynensis,  qua  ratione  animi  gene- 
rositas  factis  sit  probanda,  oratione  Latina  demonstrabit. 

Quo  certius  autem  speramus,  imo  confidimus,  urbis  agrique  Misenensis  in- 
colas,  qui  nobis,  id  quod  habemus  persuasissimum ,  nostrisque  rebns  bene  cu- 
piunl,  nunc  quoque  pro  ea ,  quam  saepe  alias  experti  sumus,  humanitate  ac 
benevolentia  frequentes  adfuturos ,  et  adolescentium  illorum  inter  sese  aerau- 
lantium  studia  conatusque  jiraesentia  sua  atque  audientia  adiiituros  esse,  eo 
hibentius  in  tanto  virorirai  honestissimorum  conventu  non  solum  annua  illa 
praemia,  quae  insigni  Afranorum,  quos  vocant,  liberalitate  olim  sunt  con- 
stituta,  iis  disciplinae  nostrae  ahimnis  tribuemus,  qni  et  commihtonum  sufTra- 
giis,  et  magistrorum  sentenliis  hoc  honore  digni  sunt  iudicati,  sed  etiam  Sil- 
vulas  Afranas,  quas  ab  inhonesta  vel  gioriolae  vel  hicelli  cupiditate  alie- 
nissimi,  ut  et  publicum  exstaret  nostrae  erga  hanc  Scholam  caritatis  monumen- 
tum,  et  ahimnorum  Afranorum  animi  ad  adsiduam  ac  strenuam  poeseos  Lati- 
nae,  aequalium  nostrorum  obtrectatione  et  malevolentia  in  «onlemptum  adduc- 
tae,  tractationem  praemiorum  dulcedine  pellicerentur,  nunc  ipsum  edidimus 
Divae  Afrae,  artium  optimarum  nutrici  benig;nissimae  et  conservatrici  C- 
delissimae,  ijiso  huius  Scholae  die  natali,  quem  faustis  semper  auspiciis  redi- 
turum  esse  laeti  auguramur,  donarii  instar  consecrabimus. 

Scr.  in  Schola  Regia  Afrana  ipsis  Calendis  Quintilibus  cioiacccxxxii. 
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XLU,         5.  p.24. 

— 

25.  p.  12. 

■'r— 

32.  p.  12.  14 

et2Q. 

—  13.  p.  11.  et 

—  15.  p.22.  et 

23. 
23. 

31.  p.25. 

ADDITAMENTUM. 

.        *■     ■ 

Pag.  15.  lin.  34.  post:    pro  Mareellui ,  adde:    cap.  43.   T.  Sempronio  Longa  pro  Sempronio  Longo. 


